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Prințul Dimitrie.
Roman de GEORGE ALLAN.

(Continuare.)

„Alérga in oraș cât poți și adă trăsura și pe 
primul medici pe care-1 vei găsi,“ clise cu asprime, 
apoi îl luâ pe băiat in brațe și se puse cu el pe o 
bancă.

Țipătul fusese ultimul semn de viâță al copilului, 
acum zăcea fără viâță in brațele tatălui său. Prințul 
Dimitrie să uita la el. Dór nu-1 privise incă nici o 
dată, ori se schimbase copilul fără de veste așa de 
mult. Ca și turnate din fer erau trăsurile feței celei 
mici, iară mișcare și severe, nealterate, numai ca im- 
petrite. Simți corpul zăcând in brațele sale, simți 
totă delicateța acelor membre mici, și-l ținea ca un 
farmec. Da, corpul ușurel al copilului seu, acel corp 
inert, îl fermeca, ■ crunt, și de-o dată ii veni a minte, 
că nu-1 ținuse incă nici o dată in brațe, de-odată i 
se făcea, că acel inel, care părea far de veste tras 
peste inima sa, acel inel, care-1 îneca așa, incât ii 
venia să strige de durere, ar fi simțul paternei, despre 
care îșl bătuse joc așa de multe ori.

„Dulcele meu copil,“ fjise incetinel, aprfipe fără 
a mișca din buze, și peptul seu să ridica și se cu
funda, ca și când ar fi plâns inima sa de un deliciu 
minunat, care să lăția, de la brațele sale in care strin- 
gea copilul, incetinel prin tot corpul său.

„Fiule!“ (Jise incă o dată, apoi privi pe d’asu- 
pra lui pe érba incolțindă. Nu mai potea să să uite 
la băiat, ii era, ea și când ar trebui să-l stringă de 
peptul seu și să-l sărute, dar el nu voia să-i facă 
dureri. Colea jos înfloreau inse deja viorele și colo
rase colea pajiștea ceia cu colfirca violetă, numai la 

el la „Locuste“ înfloreau viorelele așa de frumos, asta 
o audise el de multe ori. Și asta vedu el pentru 
prima oră, până acum nu scia că viorelele erau atât 
de imbătătore pentru ochi, ca și mirosul, când suflarea 
vântului trecea peste ele și ii aducea- parfumul lor, și 
le întindea dinaintea sa, ca pe un covor.

Dar din nou privi la copilul seu, și ii să părea, 
ca și când i-ar atârna un picioruș in mod nenatural 
— pote era frânt!

Er când ii veni fără de veste acest gând, inima 
i să opri, nu mai bătu pentru câteva momente, căci 
un alt gând și mai Înfiorător îl cuprinse:

„Dar decă va fi mort! fiu-seu, mort!“
Ca in sălbătăcie ii apucâ amândoue mânile. Nu, 

nu era reci! Dar decă s’a vătămat pe din lăintru și 
va trebui să mfiră de acâstă vătămare?

Principele Dimitrie nu mai vedea lumea inver- 
dândă, incolțindă in prima ei beție de primăvară, nu 
vedea mugurii la copacii cei mari din moșia sa re- 
gescă, el vedea in depărtare mare — trecutul, fața 
delicată, diafană a mumei lui Radu pe patul ei de 
mfirte.

Fusese singur lîngă ea, când murise, și acum era 
singur lângă fiu-seu, care avea trăsurile ci — fire și 
el să fiă un muribund?

Nu! ea putuse să mfiră, căci el nu mai avea 
lîpsă de ea, el insă nu, el eredele tronului, intemeiă- 
torul unei dinastii.

„Existența nfistră nu se mișcă după legi ome- 
nescl ei după legi dunmeijecscl,“ «Jise gemând și aruncă 



capul in sus, „primesc lupta cu cerul și cu pământul, 
nu-1 dau pe fiu-meu!“

Și décá totuș ar trebui să-l dea. Vântul adia 
lin peste grădina înflorită, de pe pământ, ducea érás 
la pământ.

„Și déca chiar se va stinge casa mea princiară? 
Altele mai mari s’au stins, abisul neantului inghite 
odată tóté. Nimic, da, nimic. Și eu voiesc să fiu 
nimic!“

Sé sculă, o resuflare duyerosă ii vesti, că vătă- 
mase pe fiu-séu. Sé puse érás jos, și ochii séi cei 
mari, fioroși sé implantară in pământul de sub pi- 
cerele sale, apoi érás in trăsurile cele streine ale co
pilului seu, in acele trăsuri, care semănau cu o față, 
ce i fusese odiniórá scumpă și cunoscută. Apoi medita, 
sé gândi la viéta sermana, necăjită a fiului seu, cum 
îl chinuise, chiar și astădi, când Radu cu un instinct 
drept, nu voise să sé urce pe cal; privirea sa batjo- 
coritóre îl mânase in prăpastiă.

Căința era o simțire, pe care nu o cunoscea prin
cipele Dimitrie; nici acum n’ar fi simțit-o, chiar décá 
n’ar fi fost întrerupt prin vuetul unei trăsnii, care 
sé apropia.

Trăsura venise fără medic, nu sé putuse găsi 
nici unul așa de grabă, și servitorul trimise deci cel 
puțin trăsura. Principele nu dise nici un cuvânt, 
ci sé urcă in trăsură fără de a depune din mâni sar
cina sa, și merse a casă.

Nu sé mai gândi la nimic, tóté sburau dinaintea 
sa, mai intâiu pomi și livedi, apoi case și omeni, ș’a- 
poi ajunse dinaintea porți, unde se opri trăsura. Nici 
aici nu suferi, ca să-i ajute cineva, ómenii din casă 
steteau înlemniți împrejurul seu.

„Cărați-ve din-cale,“ strigă el; nu putea suferi 
privirile lor și merse cu pași mari peste curte, ținând 
mereu pe fiu-séu in brațe. Și pe instructor îl de- 
părtă cu asprime și depuse pe copil pe propriul seu 
pat, in odaia cea mare, cea deșartă in care durmea. 
Radu oftase din când in când; menagera, care cu tótá 
oprirea venise in odaia de durniit a principelui, merse 
înspre copil, îl prinse de mână și dise, luând un bu
rete cu apă: Măria ta, trebuie să deșteptăm pe copil 
din leșini.“ Voind inse să sé apropiă de Radu, 
principile o îmbrânci înapoi și răcni:

„Nu te atinge de copilul meu.“
Ea esi afara.1
„Are de gând să-l omóre, voiesce ca sârmanul 

copil să sé prápádéscá, am sciut-o, am sciut-o,“ sé 
plânse dinaintea ómenilor.

Prințul Dimitrie era de părere, că in cele 
mai multe cașuri, natura ar trebui să-și ajute sineși. 
Dar părerea muierei era póte justă, așa dară răscoli 
prin obiectele sale, până ce detc de niște năframe. 
Pe aceste le imnuiâ in apă rece, și făcu lui Radu 
comprese pe cap. Asta nu putea să strice in nici i 
un eas.

După puțin timp intra medicul.

Prințul Dimitrie să uită liniștit la el.
„Fiu-meu a cădut de pe cal, nu va fi nimic, 

mie mi s’a întâmplat póte și de vr’o miiă de ori,“ 
4ise el.

Medicul nu respunșe nimic, ridică linișor brațele 
apoi piciórele copilului.

„De frânt, nu s’a frânt nimic,“ dise el apoi, 
„trebue să așteptăm, până ii va. trece leșinul, să-i fa
cem comprese cu ghâță la cap, și să sperăm.“

Radu insé nu voia să sé trezéscá din leșin. Când 
sé intórse medicul, îl găsi 0răș pe tatăl singur ocupat 
cu fiu seu.

„Voi remânea de nópte aici,“ propuse prințului. 
Acesta nu dise nici da, nici ba, așa dar remase.

„Totuși va trebui să-și vină odată in fire,“ bor- 
borosi prințul Dimitrie, „am să-i spun încă un cu
vânt. “

Radu inse nu mai ascultă de tatăl seu, spre di- 
mindță resuflarea încetă cu încetul, și când sé bătu 
toca, intendentele spuse la toți, că junele prinț ar fi 
murit, ér medicul sé depărtâ incetinel din casa mortuară.

Pe cât timp mai avuse copilul o resuflare in 
sine, prințul Dimitrie nu potuse să-1 páráséscá, dar 
după ce fu Radu mort, in adevăr mort, tatăl seu se 
duse cu pași clătiniți in odaia sa și se închise acolo. 
Aprópe doue dile întregi ómenii sciaii de viéta sa 
numai prin pașii sgomotoși cu care umbla el acolo 
in sus și in jos, nici nu mâncase nici nu béuse de 
când sé întorsese cu copilul leșinat. A doua di spre 
sérá, pe timpul mâncărei, deschise odaia sa și merse 
in odaia de durmit, in care murise Radu, de acolo 
in sala cea mare, unde zăcea pe catafalc, dar trecu 
după aparință fără interes pe dinaintea mortului, și 
cobori in sala de mâncare. Acolo puse de ii serviră 
ca de obiceiu prândul, insărcinâ intru aceia pe inten
dente, pe care-1 chemase, să numere instructorului 
fiului seu onorarul pe un an întreg, și să-i spună, că 
prințul n’ar voi să-l mai védá, să se intórcá în
dată după ceremonia inmormântărei de-a-dreptul a 
casă in patria sa.

„Fiul meu să sé înmormânteze in biserica de la 
Locuste“ adaose el, sé sculâ și merse erăși in odaia 
sa. Servitorul îi aduse biletele, care sé trimisese in 
semn de condoleanță. Prințul le aruncă in un vas, 
incluse ușa cu cheia, și erăș îl audiră mergând cu 
pași mari in sus și iu jos, tótá nóptea cea lungă de 
primávérá.

„Să nu fi murit,“ ,asta era, la ce sé gândea el 
necontenit, când în o disperare, in cât scrîșnea cu 
dinții și ar fi voit să sdrobcscă întregul pământ, când 
in o durere, care părea că-i sfășiă inima. Dar cu cât 
sé gândea mai mult cu atât se făcea mai îndărătnic.

„Și cu tóté astea, totul va merge pe calea sa, 
domnia mea, părută, va dura timp mai scurt și unica 
firésca nóstrá scăpare, Russia, va intreveni mai de 
grabă. Nu sufer împotrivire, când o dată voiesc ceva, 
nu, nici chiar din partea morții.“ Dar totuș mergea



in sus, și in jos fără astâmpăr. Să i se ia copilul, 
acum, când ii trebuia, și când începuse să-i placă 
de el.

Când asistâ prințul Dimitrie a doua di la înmor
mântarea fiului seu, fața sa era impetrită ca și mai nain- 
te, privirea sa disprețuitrire ca tot de-a-una. Mulțimea 
de domni și de drimne, care se adunaseră, duse im- 
presiunea cu sine, ca și când nu-i ar pășea nimic de 
mortea unicului său fiu. N’aruncâ o privire măcar 
asupra mortului, care era acoperit de cununi de flori 
dăruite. Nimen nu scia că fusese in ziori de di pe 
furiș la sicriu, și nici acea nu scia nimen că depu
sese prima sărutare părintâscă pe fruntea fiului seu 
mort, și că apoi se ridicase rigid in sus, rumpând cu 
trecutul.

Punendu-să prințul Dimitrie in sera de înmor
mântare, pentru prima oră după ce zăcuse fiul seu 
pe patul seu, la odihnă, fu din nou domnit de acea 
simțire minunată, de care fusese cuprins atunci, când 
simțise pe fiul său in brațele sale, și de o dată ii 
veni, ca un gând de sus. Radu n’a murit, era numai 
leșinat, și el, principele Dimitrie crezuse medicului! 
Cum putuse să să increclă in el ? Nu scia, că toți 
din lume sunt înșelători? Ca si nebun să apucâ de 
cap, se îmbrăca de grabă, sunâ clopoțelul, ordonâ să 
să pună caii la trăsură, să să aducă facle, să să urce 
doui servitori pe capră, să aruncâ in trăsură, și dete 
poruncă să mergă la Locuste. — Acum era pătruns 
că Radu fusese numai leșinat, că medicul a fost co
rupt de inamicii partidei sale, da scia și de cine, de 
George Bălescu, ea să-1 declare de mort.

George Bălescu! Acest om ii era un obstacol, îl 
ura, îl va nimici!

El numai el, acel gazetar putuse să-l îndemne 
pe medic la acest sacrilegiu, și el, principele a fost 
nebun, de a putut crede, că un copil să moră din o 
simplă căzătură de pe cal. Nu era mort Radu, era 
numai leșinat. Prințul Dimitrie răcni acum cătră vi- 
zitiu să mâne mai de grabă; ar fi voit să fugă, era 
convins, că cu picerele sale ar fi sosit mai de grabă, 
mânat de furia, care-1 domina — dar avea trebuință 
de servitorii cu faclele, pentru a să cobori in criptă. 
Să desbrăcâ de blana sa cea mare, in care să înve
lise, iară, a sci pentru ce, căci sângele ferbea in el. 
Ba nu, acum scia ce va face cu acea blană, va în
veli pe Radu și-1 va, feri astfel de frig, după ce-1 va 
fi deșteptat la vicță. Cum va face acrista nu scia, 
căci n’adusese nimic cu sine; să opri deci dinaintea 
unei cârcimi și ceru să să deștepte omenii și să să 
cumpere rachiu de la ei. Dar ncvrend să deschidă 
câreîniarul, care credea, că va fi călcat dc hoți, așteptâ 
puțin prințul Dimitrie, apoi îșl perdu răbdarea și merse 
înainte in grina cailor. Biserica era inclusă: dar usa 
ei era numai de lemn, și era, mică, așa dar fu lucru 
ușor dc a. o înfunda, cripta era încă deschisă. Prințul 
Dimitrie nici nu ș’ar fi hiat timpul dc a, scula pe j 
preot, ar fi spus să se spargă și cripta. Dabia găsea I 

destulă resuflare pentru a vorbi, și totuș trebuia să 
dea ordin, ca să să aprindă faclele. Era groznic de 
a-1 vedea. Părul său cel lung ii cădea in vr’o câteva 
plete peste fața sa, ochii mai eșise din orbitrii lor, 
fața-i era schimonosită, și cu tote astea statura sa era 
dreptă. Omenii săi să îmboldiră pe furiș, să ințele- ' 
geau, fără de a dice un singur cuvânt, „a nebunit,“ 
stetea scris pe fețele lor. Prințul puse să-l precede 
cu faclele, nu simțea nimic din grozăvenia criptei celei 
vechi, merse de grabă spre sicriul băiatului.

Dar n’avea nimic la îndemână pentru a-1 deschide, 
îsi dete o dată in disperare cu mâna peste frunte, 
apoi îșl aduse a minte de bricegul său cel mare. îl 
scrise din buzunar și începu să strice sicriul. Nu era 
prins tare, dar totuș se rupse o prăsea a bricegului. 
Vizitiul, care înțelesese intru aceia intențiunea stăpâ- 
nu-său, aduse un clește mare din lada trăsurei. Prințul 
i-1 smuci din mână, îl veri in crepătura sicriului, și 
cu sgomot cădu capacul pe pietrile podelei. Prințul 
esitâ un moment, rimenii repășiră cu groză, „Măria ta,“ 
îndrăzni a să ruga un servitor, el inse nu audia ni
mic, voia să ia cadavrul fiului său in brațe, —■ dar 
in acel moment pică la pământ. Un servitor stetea 
dindărăptul său și fiind-că alergară și cei lalți de grabă 
intru ajutor, prințul nu să lovi cu totă puterea de 
lespedi. Omenii îl luară și-1 duseră in aerul prospet, 
intindendu-1, cât era de lung, pe pământul cel jilav. 
Apoi unul aduse blana, și-o întinseră peste el. Acum 
steteau cu toții, nesciind ce ,să facă, făclile să stin
sese, când le aruncaseră de pământ, pentru a spri
jini pe prinț.

„A otrăvit pe băiat, și acum i pare rău,“ dise 
unul dintre servitori. . Celalalt era atât de îngrozit 
încât ii tremura tot trupul și nu era in stare de a 
răspunde ceva. Dar era bine, căci decă ar fi dis ceva 
l’ar fi autjit pdte prințul căci îșl veni in fire, 
tocmai atunci și tocmai in momentul in care deshă- 
mase vizitiul un cal pentru a merge călare in oraș 
după un medie, căci credeau, că și prințul ar fi mu
rit, seu cel puțin era gata să moră.

„Atl închis erăs sicriul?“ intrebâ el cu vocea tare. 
Nu “

„Mergeți dar in jos, și puneți capacul la loc!“ 
— Vai ce ordin înfricoșat; erau trei inși, 

și totuși nu îndrăzneau, căci faclele erau in criptă 
și erau stinse. Spre fericire, mai era o faclă de re- 
servă in trăsură, pe acristă o aprinseră, insă totuș dura 
mult, până să deciseră, ca să cobora treptele in criptă.

Prințul Dimitrie nu observâ, cât timp trecu — 
lui nu-i mai era de grabă. Scia, că fiu-seu este mort 
acum, chiar decă nici n’ar fi fost, când îl inmormen- 
tase; acum nu mai încăpea nici o indoirilă. Se rc- 
zămâ de o cruce, de una din acele cruci mici, care 
steteau împrejurul bisericeî, și fu apucat de o obo- 
selă atât de marc, in cât mai bine ar fi voit să nu 
să mai misce din loc.

Era o nripte fără lumina lunci, eu un cer intu-
fit*  



necat pe care să vedeau stelele, limpede și lumihóse, 
dar fără strălucire. Colea dincolo de șosea să intindea 
parcul cu pomii săi fără frundiș, care să ridicau ca 
nisce giganți cu ramil lor neimbrăcați. Prințul Di
mitrie vădu astea tóté atât de apriat, in cât nu mai 
uita nici o dată, insă mai târdiu nu mai scia unde 
văduse acestă imagine nopturnă, in acăstă .oră nu 
avea cunoscință de sine insuș, simțea numai un dor 
de pace. Ca prin vis audi in fine apropierea ómeni- 
lor sei, să puse in trăsură și merse inapoi — de astă 
dată drumul i să păru scurt — inapoi in palatul 
pustiu, și se culcâ acolo in casa fără copii. Risete 
copilăresc! nu resunaseră nici o dată prin acele spa- 
țiuri mari, dar pasul mic, care dedea un ecou ca nisce 
ciocnituri mici cu ciocanul, să aurise pe acolo, și 
sălile și coridórele simțeau din liniștea tăcută, care 
domnia prin ele, ca stăpânul lor este fără viitor.

Fără viitor? El prințul Dimitrie să fi fost fără 
viitor? Fără moștenitor direct da! inse fără viitor ba!

„Pré de timpuriu v’ați bucurat“ dise el in sine, 
„voi care ați crezut, că m’ați doborît, dar mai cu 
séma tu George Bălescule, ia séma, să nu ini te pui 
vr’o dată fățiș in cale, căci ...

Ce avea prințul cu acest om?

X.

Faimele care se lățiseră cu privire la prințul Di
mitrie erau varie, una mai grozavă de cât cea laltă. 
Unii diceau, că ar fi ucis in furia sa, cu insaș mâna 
sa pe fiu-său, alții că l’ar fi otrăvit, mititelul ar fi 
descoperit niște secrete tăinuite și păstrate la „Lo- 
custele.“ Căci încercările prințului cu balónele, treceau 
de mult timp drept o mască in dosul căreia ascundea in- 
truniri de conjurați. Călătoria nopturnă la sicriul 
copilului sé descrise in culorile cele mai grozave și 
trecea din gură in gură. In straturile mai de jos 
ale poporului sé adaose superstiția la groză, Dumnezeu 
tatăl cel ceresc, diceau acei omeni, l’ar fi trintit de 
păment in acel moment, când voise să sé atingă de 
cadavrul copilului său! Nici o dată, prințul Dimitrie, 
nu fusese obiectul unei terori așa de mari, unui inte
res atât de general. El simți acésta și sé bucura: 
„Când să tem de mine, îmi dau ascultare,“ rliceit el.

Sofia Petru era acum soția lui George Bălescu, 
după cununie intreprinseră o călătorie la Paris de la 
care erau deja întorși pe timpul morții lui Radu celui 
inie. Sofia era unica ființă, care compătimea cu sin
ceritate pe prinț. Credea că-1 cunóscc mai bine de 
cât cei lalți toți, de cât chiar părinții ei, și ea iubise 
tot de-a-una pe Radu. încă tot vedea dinaintea ei 
figura sa iubită, delicată, așa cum o veijuse in (Jîua 
ei de nuntă, ochii mari albaștrii cu expresiunea me
lancolică, și o durea la inimă, că nu făcuse acestui 
iubit copil mai multă bucurie. Bărbatul ei nici in 

acésta privință, ca in multe alte, nu simpatisa cu densa. 
Câte o dată i părea Sofiei, ca și când ar avea din 
capul locului o aversiune, pentru tot ce-i plăcea ei.

Visul, că el o ar iubi pe ea, sburase de mult, 
și in inima ei venise o simțire strania, amară dulce., 
să ocupe locul amorului de mai nainte. Câte o dată 
credea, cumcă George ar fi din fire atât de rece, și 
că ai' fi peste tot lipsit de simțirea pe care ea o aș
tepta de la el. Insă mult timp n’a putut remânea in 
acéstá rătăcire. In contactul silit, in care petrecură 
singuri primele săptămâni ale căsătoriei lor, îl studiâ 
cu ochii pătrunzători unui amor nefericit. Era ama
bil cu ea, necurmat amabil, inse nu observa, déca 
ea îl privea cu ochii infocați séu cu privire rece și 
repulsătore.

Numai politica țerei sale părea a-1 interesa.
Când venise soirea despre căderea principelui 

domnitor, prescurtâ călătoria sa de nuntă, și să in- 
tórse a casă. Ori se profita numai de acéstá împre
jurare pentru a scăpa de tetatetul cu ea?

De atunci interesul Sofiei să concentrâ pe un sin
gur punct, adică să afle, de ce o luase. de soție ? 
Pentru averea ei nu o făcuse, căci insistase de a nu 
primi nici măcar un ban drept zestră.

O iubise el óre ș’apoi îl desiluzionase ea pe el? 
Nu era ea ceia ce sperase el de a găsi intrânsa. Nu 
era destul de cultivată, destul de frumósá ? Nu găsise 
tonul, care să-1 atingă la inimă ?

Pe di ce trecea devenea tot mai sfiiciósá, ba fie 
care din mișcările ei purta timbrul acelei nesiguranțe 
de care era domnită — el inse nu observâ nici acésta. 
La Paris, când era ea atrasă, de vr’o frumsețe și ex
clamase: „ah, asta-i minunat de frumos,“ el să în
torsese cu răcâlă, nu o dată ci de multe, de nenu
mărate ori! Vocea ei i făcea rău, el sperase odiniórá 
a vedea frumsețele lumii cu alta, și-i cădea cu greu, 
să găsâscă pretutindeni in locul femeiei iubite imaginea 
unei streine. Sofia insă nu sé gândise nici o dată 
la aceia, cum că el ai- iubi pe alta. Acésta adică cea 
laltă, décá n’ar fi fost liberă, s’ar fi putut divorcia, 
pentru a sé mărita după George; atari dificultăți să 
deslegaseră prea des in jurul ei pe cale legală, de 
cât să le fi putut considera drept pedece.

Nu, după părerea ei, causa trebuia să zacă in 
ea insăș, și d’aceia să făcu și mai tandră cu el și 
d’aceia nici nu dispera pe deplin, căci avea o viâță 
intrcgă dinaintea ei pentru a-și câștiga inima lui.

Dar trecând săptămână de săptămână și după ce 
jignise amorul ei propriu așa de des înaintea lui, i 
veni o nerăbdare, nerăbdarea tinerețelor, care versâ 
în amorul ei picăturile cele amare ale amorului pro
priu vătămat; acum ar fi voit să-i facă vr’un rău, 
numai și numai ca să fiă observată de el.

(Va urina.)



Literatura Franciéi.de la Început până in timpul lui Ludovic XIV.
(Continuare.)Rabelais. Mai însemnat de cât acest! doui a fost un autor, care in operile sale manifesta o părăsire desevârșită a întregului spirit din evul mediu, o părăsire a romanticei : François Rabelais. Născut la 1483 in Chiron, era destinat din partea părinților săi ca să devină preot și së făcu călugăr in 

■ordinul Franciscanilor, cu fote că' naturei sale nu-i convenea acâstă carieră. Solitudinea vieței monacale îl conduse la ocuparea cu literatura cea vechiă, mai cu sâmă la studiul limbei și poesiei elenice. Monachii priveau cu multă mefianță la aceste studiî și ii puneau câte piedecï tôte. Mai adveniră și alte împrejurări, pôte nu era in stare să-ș! stâpênéscâ limba sa, căci la cele din urmă Rabelais fu silit de a părăsi acéstâ monăstire a Franciscanilor și a merge la Henedictinî, de unde apoi së făcu preot de mireni intrând in serviciul lui Godefroid de Estissac. In acest restimp al vieței sale veni in atingere cu mulț! bărbați de spirit și de sciință, intre care și cu Calvin, instreinându-se tot mai mult chemărei sale, fără de a intra inse in oposițiune latentă cu biserica. Persecuțiunea protestanților francez! primind sub Francise I forme mai aspre, poetul credu de cuviincios a së sustrage unei ciocniri posibile și merse la faimôsa universitate de la Montpellier, unde së ocupâ cu arta medicală cu atât succes, in cât peste puțin fu in stare de a ține el insuș prelegeri. De acolo së strămută la Lyon, unde scôse la lumină o parte din opul sëu cel renumit (1532.) Atacurile satirice întreprinse asupra diferiților bărbați erudiț! ii atraseră multe neplăceri și-l îndemnară a părăsi Lyonul -de doue ori. Papa Paul III îl protégea și i permise a ocupa 
■un post de abate in Saint Maur des Fosses. Acolo publicâ a treia parte a romanului sëu. Urmăriri reinoite fură resultatul acestei publicațiun! și-l siliră a fugi mai intâiu la Metz ér de ;acolo la Roma. Prin maitresa noului rege Henric II, adică prin Diana de Poitiers, i së dete ârăș posibilitatea de a së rein- tôrce in patriă. Rabelais primi postul de preot in Meudon (1550) și publicâ ca atare, sub protecțiunea regelui a patra parte a scrierei sale Pantagruel ; nu-i era dat a termina in- «cheerea, căc! môrtea curmâ lucrarea sa.Romanul cel mare a lui Rabelais constă din cinci părți ; partea primă trateză despre vié(a gigantului Gargantua, cele laite, tinerețile, faptele și călătoriile fiului sëu Pantagruel. Figura lui Gargantua este luată din o tradițiune străvechiă celtică, in care së arată ca un lacom și bețiv nesațiabil de o mărime gigantică, fiind mereu pe drum și ducând pe servitori! sëi cu sine intr’un sac. Afară de servitori mai are un spirit familiar, 
■care duce pe drum o mulțime nemăsurată de făină și de vin. Cuvântul »Gargantua« së derivă de la vechiul cuvânt francez »gargante*  gâtlej, in limba spaniolă s’a mai păstrat »garganta*  in cea franceză së află numai in alte derivațiun! (gargariser, gargouille etc.)Să presentăm lectorilor noștri unele părț! din acéstâ scriere vestită.In precuvântare autorul provăcă pe cetitor a-ș! lua oste- néla de a căuta in fundul nebuniilor scriositatea ce zace acolo, narâză nascerea și crescerea lui Gargantua. Capriciul sëu nu 

se feresce de nimic. — De probă să ne servescă o bucată din partea primă.Capitolul al șeptelea din partea primă.In ce chip a căpătat Gargantua numele său și cum să avea cu băutura.Pe când nenea Gurălargă sorbea la vin și-și petrecea cu alțl, audi răcnetul grozav, ce scdse fiu-seu la intrarea sa in lumina acestei lumi, strigând be-a-u, be-a-u și dise: Ce naiba Garagara, i-e sete piciului? Er audind dspeții acest lucru, di- seră că pentru acestă purtare trebue să fiă numit neapărat »Gargantua.« căci acesta fu primul cuvânt al tătine-său Ia nascerea lui: după procedura și cu imitațiunea Hebreilor. In aceste el le făcu după voie, chiar și mume-si i plăcu forte mult.- Și pentru a-1 mulțămi i duse de băut, cea ce voia fiecare ; apoi fu botezat după datina creștinescă.Apoi se porunciră șeptespredece mi! nouă sute și trei- spredece vaci de la Pantille și Brehemond pentru a-1 alăpta de ordinar: căci o doică de om nu se putea găsi prin totă țâra, cu privire la mulțimea laptelui, care era de lipsă pentru nu- trirea lui. Uni! din medicii procopsiți au susținut, că l’ar fi alăptat mumă-sa. care ar fi fost in stare, a mu’ge de o dată patru-spre-dece sute de vedre și șepte ocale de lapte din țița ei cea dreptă, și tot atâta din cea stângă. Dar nu se apropie de adevăr și acestă dicală despre țiță, s’a declarat de scanda- losă și de eretică.Astfel petrecu un an și șese luni, pe care timp, după sfatul doctorilor, începură a-I scote p’afară și să făcu după planul lui Jean Deujan, un frumos car de boi in care fu purtat cu veselie pe drumuri: și era o plăcere a-1 vedea, căci avea o guriță, frumosă, cu vr’o dece bărbii Ia grumadl, și plângea fdrte puțin; din contră insă îl ajungea neputința pe fie-care oră. Intemplându-se câte odată, se fie supărăcios, îndărătnic, când sbiera. când dedea din picere, apoi n’aveau de cât să-i aducă de băut, și indată să liniscea și să făcea vesel. Una dintre doicele sale ml-a spus in taină, că așa ar fi fost el de fire; indată ce audea sunetul cofelor și al paharelor, devenia atât de fericit, ca și când ar fi gustat plăcerile paradisului; iașa dară luând in băgare de semă acestă însușire minunată, ncepeau des de dimineță. pentru a-1 înveseli, să dea cu un cuțit in păhare; la acest sunet devenea indată vesel, sărea și să legâna el insuș dând din cap și bătând cu degetile.Ajungând in versta cuviineidsă, tată-său îl trimise la Paris, unde a resvrătil întregul oraș cu mișeliile sale. De o dată i vine soirea că un dușman ar fi călcat împărăția tăfină- său. Speriat și de grabă merge acasă săvârșind adevărate fapte de vilejiă. In resboiă face cunoscința unui călugăr, .lean des Eutomeurs, c,u ajutorul căruia subjugă de tot pe vrășmaș. Pentru a resplăti pe soțul seu de lupte, voiesce să-l facă egumen in monăstirea cea mai avută din Francia. Dar Eutomeurs să rdgă, ca Gargantua să-i permită a funda o egn- meniă după placul său, care in tole să fiă contrastul monăs- tirilor existente: in loc do femei urile și proste, și in Ioc de 



bărbați fără minte să fiă primiți numai tot ce e mai frumos și mai bine crescut; dar să nu trăiescă separați, să nu fiă siliți a rămânea pentru tot de-a-una, și să se unescă in totă cinstea și să le fiă permis a părăsi monăstirea, ori când vor voi.
Monăstirea să clădesce și să inzestredă cu tote cele tre- buinciăse pentru bună-starea trupăscă și sufletăscă.In un capitol următor vom face cunoscința lui l'anurge- un soț a lui Pantagruel, care este fiul lui Gargantua.

(Va urma.)

PĂRĂSITUL
SEU ARTA DE A TE FACE FERICIT.

Comedia in 5 acte după SCHILLER
de Ijaviriaii Luca.

Narbonne, ministru.
Madame Belmont, mama lui.
Șarlota, fica lui Narbonne.

PERSÔNELE:
Selicour 1
La Roche > subalternii ministrului.
Firmin )

Scena se petrece la Paris.

Carol Firmin, fiul lui Firmin, locotenente.
Mihail, servitorul de casă al ministrului. 
Robineau, un tiner țeran consăngean cu Selicour.

ACTUL I. .
Scena i.

Firmin tatăl și Carol Firmin.Carol. Ce întâmplare fericită! gândesce-te tată!Firmin. Ce-i?Carol; 0 am aflat.Firmin, Pre cine?Carol. Pre Șarlota. De când petrec in Paris indeșert am căutat-o pretutindinea, și o dată cum vin cătră cancelaria dtale norocul mi-o aduse înainte.F i r m in. Ei si!Carol. Apoi incă sa scii! acestă fetiță nobilă pre care am cercetat-o la Colmar in casa mătușei sale, acesta Șarlota pre care o iubesc și in veci o voiu iubi, e feta. ...Firmin. A cui?Carol. A șefului dtale,- a noului ministru. Eu pân’ acum am cunoscut-o numai sub numele de Șarlota.Firmin. Ea e fica dicl. . .Carol. A dlui de Narbonne.Firmin. Și tu incă o iubesc!?Carol. Mai mult ca ori când tată! Ea nu m’a cunoscut, cred eu,; chiar voiam se-i fac complimente, când mă impe- decașl dta. Și chiar bine! pentru că ce aș fi și putut să-i vorbesc: ar fi trebuit să mi să descopere confusiunea și se mi se trădeze simțemintele! — Mai mult nu mă pot stăpâni. De șese luni de când m’am despărțit de ea — ea e singura mea cugetare — ea e conținutul sufletului poesiei mele, — tdte laudele, aplausele câștigate numai ci f compet, pentru că amorul, ei e deul care mă inspiră.Firmin. Poetul și amoresaful vorbesee cam multe mai cu semă decă se învârte pre lângă 20 de primăveri. Când eram de anii tei și eu ’nu perdeam și timpul și versurile cu de astea. Păcat că cei mai frumoși ani ai vieței se petrec cu asemenea nimicuri. — Și decă ar fi cel puțin legată vre-o sperarc de acea iubire. — Inse a nisui spre ceva ce nici când nu poți posede! Șarlota Narbonne fica celui mai de frunte și mai avut bărbat! Inlrega nostră avuția se mărginesce la postul meu și la solda ta modestă de locotenente.

Carol. Ore tată nu porți și dta incâtva vină la acesta? Scusă-mă, dar cu capacitatea dtale la ce n’ai pote tinde! Decă ai voi se-ți arăți virtutea, pote că ai ajunge singur ministru in loc ca se fi calfă aceluia și fiul d-tale ar pote aspira fără sfială si la Șarlota. 1 ■)Firmin. După tine tată-tău e cel mai mare geniu, dar lasă fiule, sciu eu mai bine cât prețuesc: am praxă incâtva și pot fi folositor. — Dar cât de mulți bărbați mai harnici ca mine nu remân in obscuritate, și nu se ved respinși de feți nerușinați ai-norocului ? •— Nu fiule! nu trebue se voim a ne înălța prea pe sus.Carol. Dar nu trebue se ținem nici prea puțin de noi! Cum? nu voiesci dta se te prețuesci mai mult ca pre acest Selicour — principalul dtale? acea căpățină golă înfumurată, care sub fostul ministru era unelta cea mai mârșavă, se lingușa prin tot feliul de dejosiri, impărția posturi, mânca pensiuni și care cum aud și la noul ministru, are multă trecere?Firmin. Ce ai contra acestui Selicour? Nu se împlinesc tote afacerile lui precum trebue?Carol. Așa-i decă-i ajuți dta. — Nu poți nega că trei părți din lucrul lui le împlinesc! dta.Firmin. Trebue se ne ajutăm împrumutat. Eu grijesc de oficiul lui și el grijesce de al meu.Carol. E drept! Chiar pentru acea dta trebue se fi in locul lui și el intr’al dtale.Firmin. Eu nu voiesc se scot pre nimen din postul său și sum bucuros că stau unde sum, in obscuritate.Carol. Trebue să timjl a te inălța până unde ești in stare. Că sub fostul ministru ai fost retras, ți-a servit, spre ! ondre si nu a stors de cât. admirafiunea tuturor. Dta te simtiai cu mult mai nobil de cât să vinezi prin favoruri cea ce ți să cuvenea după merit. — Narbonne insă, după cum să vorbesee e un bărbat onest, caută la merit, preferă ce-i mai bun. Pentru ce dară să te lași cu prea marca modest iă și acum pradă necapaeitălei și inlrigei ?Firmin. Patima le face ca atât defectele lui Selicour cât. și meritul meu să le prea mărescl. — Selicour, ca un talent mijlociu ce este tinde e drept, prea sus, insă e onest și fără răutate. Ori că-șl implinesce însuși lucrul, ori că-I im- 



plinesce prin altul e tot una, numai së-1 implinăscă. Și punênd că el ar ajunge forte puțin, dar ore prețuesc eu mai mult prin nemernicia lui. Eu până acum m’am aflat tare bine in ascunsul meu și n’am țintit după scopuri mai inalte. Se mî strămut eu cugetul acum la bătrânețe? Postul meu se fiă prea rău pentru mine? Nici o dată! mai bine așa. de cât se fiu nedemn de postul cel ocup.Car ol. Așadară voi fi silit să abdic de Șarlota?
Scena 2.

La Roche, ambii Firmini.F ir m in. La Roche vine acolo?La Roche, (trist.) Chiar el. -F ir m in. Așa trist? Ce ți s’a intămplat?La Roche. D-ta mergi la căncelariă! ce fericit ești! Eu — eu voi a gusta plăcerile dimineței și a mă preumbla pe șanț.Firmin. La Roche! ce vrei së clici? Dâră nu...La Roche. (Dând din umeri.) D6ră, ne doră... Postul meu e dat altuia. De asără mî-am căpătat catrafusele.Car ol. Ce vorbescî!La Roche. Femeia mea nu scie incă nimica. Să nu-i spuneți. Ea e bolnavă, și astă veste i-ar aduce môrtea.Car ol. N’aibï grijă! De la noi nu va afla nimic. , Firmin. Dară spune-ne, La Roche cum —La Roche. Cine-mï pote face cea mai mică imputare? Nu voiesc să mă laud, dar e in stare alt cineva a duce registru, a purta corespondințele mai bine ca mine ? N’am nici o vină, contra purtărei mele incă nimeni nu se pôte plânge. La cancelariă sunt cel dintâi, și eu o părăsesc mai pe urmă, și totuș demisionat.Firmin. Cine te cunosce trebue să-ți dea dreptate.Car ol. Dară cine putu să-țî facă atâta rău?La Roche. Cine? E un serviciu de a miciți ă a priete- 
■nului Selicour.Car ol. E cu putință!?La Roche. 0 sciu din isvor sigur.Firmin. Dară cum?La Roche. Eu și Selicour după cum sciți suntem •dintr’un sat. Ambii suntem de o etate. El de la mine a in- vățat puțină scrisôre, căci tatăl meu a fost cantor in acea comună. Eu i-am dat instrucțiunea primă, eu l’am introdus in lucru. Și acum ca mulțămită mă persecutâză, pentru ca să așede in locu-mî pe un nu sciu ce consăngeau de a servitorului de casă a noului nostru ministru.Carol. Ce mișeliă!Firmin. Și ore nu am putea ajuta, schimba cumva lucrurile?La Roche. Chiar acea o aștept de la D-la domnule Firmin ! Chiar cătră D-ta voiam să mă adresez. D-ta ai ju- i decată dreptă. Ascultă-mă dar! Cu postul meu am gălal, nu mai am de făcut nimic, dar voiesc să-mî răsbun. Acest ștrengar nerușinat, care e așa de indoios, fățăril, lingău fală cu superiorii săi, crede că poli? nepedepsit frânge dscle unui biet de scrieloraș, cum sunt eu. Dar ia-ți sema prietine Selicour! Prietinul de o dinioră desconsiderat, vătămat, trebue să te lovăscă astfel peste ghiare. ■— Chiar să sciu că-inî perd 

pentru tot dăuna postul, subsistința mea, totuș trebue să-mi răsbun! Pentru amicii mei merg in foc, dar și inimicii mei au să-și aducă aminte de mine!Firmin. Nu te înverșuna așa de tare scumpe La Roche! a erta și a uita e răsbunarea bărbatului onest.La Roche. Nici o indurare D-Ie cu un blăstemat! A demasca pe un servitor rău, e lucru bun, e merit. Postul hii, precum destul de bine sciți, e destinat de la D-deu și după drept pentru d-ta. Asudă, încovoiate sub povara lucrului, nu mai avea dile. bune și totuși ți-ai resipit numai' in deșert și timpul și ostenela! Cine întrebă de serviciile făcute? Cine le și bagă in seină ? A fi șiret, a te linguși, a fi un tărăe brăe un instrument al altora, a măguli defectele lor, și a ascunde pe ale sale: acestea sunt ce te recomandă, ce te duc spre fericire și ondre! Astfel a lucrat. Selicour și etă că astădl nimeni nu se simte așa de bine ca el. .Firmin. Dar grijesce scumpul meu să nu-i faci nedreptate!La Roche. Eu lui nedreptate! Nu voiesc se trec de un adânc cunoscător de omeni; pe acest Selicour inse îl stră- ved, îl cunosc mai bine ca pe mine insumi.. încă la scolă se vedea ce formă va să producă. Se codea pe lângă învățător cu urechile ascuțite, i se lingușa, scia să-și insușescă meritul altora și să-și așede ouăle in cuib străin. Nu era mișeliă la care se nu să dejosescă spre a se linguși și a putea trage folos. Acum se arăta fățarnic, acum glumeț după cum cerea timpul, scia să se ducă după vânt. Nu gândiți că-1 calum- niez! E tuturor cunoscut, cum a avansat sub fostul ministru. Acela acum e mort și nu voiesc al vorbi de rău. Dar cum sciu acest Selicour să-i măgulescă defectele, • păcatele lui cu cele mai rușinose servicie! Și abia se stinse ministrul și etă tot Selicour fu cel dintâi, ce-1 injura și ’1 vorbea de rău.Carol. Dară nu se pote susținea el sub noul ministru se dice că e un bărbat atât de onest?La Roche. Cum? cu fățăria. El să scia acomoda după omeni, și-și scie schimba caracterul după împrejurări. Lui i-e tot una ori faptă bună măreță ori ștrengăriă, numai să ducă la scop.Carol. D-nul Narbone insă are un spirit pătrunzător și-și va cunosce in curând omul.La Roche. Chiar de acesta se teme și el. Dar că-’ pățina Iui pe cât e de gdlă de cunoscințele de lipsă pe atât e de avută in apucături. Așa de esemplu el se arată de cel mai ocupat, de cel mai copleșit cu lucruri, numai ca să potă incunjura vorbirile, afacerile mai de aprope cu ministru], prin cari i-ar putea veni la ivelă nesciința. Și apoi nici nu credeți că se cuprinde cu ceva proiecte neînsemnate; eu le cunosc prea bine, ori cât voiesce densul să le ascundă.Firmin. Cum așa? Ce lei de proiecte?La Roche. Narbonne care ashuji are multă putere la guvern cercă o personă capace pentru un post de ambassador. — El are să presenteze, și pe care-l va recomanda acela re- esă. Acest Narbonne are apoi o felă unică de 17 ani, Irumosă și amabilă și cu avere nemăsurată. — Decă succede acum lui Selicour să ajungă la un post așa de înalt afară din pa- triă și s’ar putea subtrage astfel din ochii ageri ai ministrului cu ajutorul unui secretar iscălit și discret și-ar putea ascunde 



incá mult timp golătatea creerilor. Mai târdiu, măcar se ésá acea la lumină, ce-i va păsa decă va ajunge ginerile ministrului? Mai intâi are se câștige dară in parte-șl pe ministru, și acea nu o póte mai ușor de cât sub masca de diplomat iscusit. — Mama ministrului e o bătrână limbută, care voiesce se trécá de mare, preeepută și se ocupă și de musică. — Pe acéstá bătrână a câștigat’o deja, ii predă enigme și sonette; ba cârpaciul de el are cutezare a-i țîțăi sera și arii și cântece pe guițară. Domnișora e cetită in romanțe, dinaintea acesteia se preface simțitor și amorezat și așa el e favoritul intregei familie: mama-1 netezesce, fica il prețuesce. Ambasada o are ca in mână și in curând se va încerca și după mâna fetei. .Ca rol. Ce aud! va avea el cutezanța se umble după mâna Șarlotei! ? •La Roche. O va avea te asigurez.Caroh După Șarlota pe care eu o'.iubesc, o adorez! La Roche. Cum d-ta o iubesc!? d-taFir min. E nebun, și-a eșit din fire! nu-i da ascultare.! ' . • ’La Roche. Ce aud! e cu putință? Nu, nu d-le Fir- min! acest amor de loc. nu-i nebuniă, — dar așteptă, — aș- tâptă, acela incă ne póte duce la ceva. Acest amor îmi pare dorit, — se unesce chiar cu proiectul meu!Ca rol. Ce visezi domnul meu!La Roche. Selicour e nimicit, e prăpădit dic eu. — Planurile ingâmfărei lui trebue se le nimicâscă tatăl, ér a le amorului'fiul. •F i r m i n.' Dar te rog, pentru D-cleu!...La Roche. Lasă numai pe mine! Lasă pe mine îți spun! Și mai curând' séu mai târdiu vei fi d-ta ambasador, ér Carol va câștiga mâna domnișorei Șarlota.C a r o 1. Eu mâna Șarlotei!Fir min. Eu ambasador!La Roche. Ei și! pentru ce nu? D-ta o meriți mai mult cred, ca acest Selicour.Fir min. Scumpul meu La Roche! mai nainte de a ne crea posturi mari, grijesce se câștigi pe al d-tale.Carol. Așa-i făcut amicul nostru: se gândesce tot la întreprinderi, face tot la planuri! Cu de acestea inse nu 'se ajunge departe! Pentru a aduce ceva la îndeplinire să cere istețime și înțelepciune, și că amicul nostru ia tóté așa pe ușor, ingreunăză și mai tare reușita.La Roche. Se póte că eu promit mai mult de cât sunt in stare de a face. Tóté împrejurările insă îmi întăresc speranța și presimțul nu póte să’mă inșele. — Pentru mine insumi cu nici un preț, n’aș încerca vre-o intrigă, dar ca să pot arunca in aer pe acest Selicour, și să pot fi de folos amicilor mei, sunt in stare la ori ce, — acea îmi va servi spre laudă, iml va procura o indestulire cerăscă. — Nu mă îndoiesc de loc nici de succes. —Fir min. Nu le indoiescl? ți-ai fabricat dară deja planul? Pusu-l’ai in ordine?La Roche. In ordine — cum? Nici n’am gândit incă Ia el, dar se va afla, de sigur se va afla!Firmin. Ai! ai! acest plan periculos cred că nu va neliniști pré mult pe neprietenul nostru!

La Roche. Nu purta nici 0 grijă, voi scóte-o eu lacale cu onóre, nu mă va doborî Selicour, îți stau eu bun.— Dar ce lipsă să mă invert in drépta și in stânga se cercatâtea căi! Mé duc dea dreptul la ministru, căci a ajunge lael nu-i lucru greu; el iubesce dreptatea, sufere adevărul. — Firmin. Cum? ce? ai avea curagiul. —La Roche. Ei ce? eu nu sunt așa fricos. — Nu mé tem de nimeni. — Scurt și bine — eu i vorbesc ministrului, iî deschid ochii. — El se convinge in scurt cât de rău s’a înșelat și Selicour n’are de cât să-și ia catrafusele, se se care cu rușine și batjocură, ér eu, eu voi gusta cel mai deplin triumf — Da, nu garantez că nu-mi va părea reu de mișelul de el, când îl voi vedé eșind cu rușine din casă.Carol. Ori ce faci scumpe La Roche lasă-me din joc pe mine și amorul meu. Eu nu sperez nimic, eu nu-mi pot ridica dorințele așa de sus. — Pentru tată-meu insă nici când nu vei face prea mult.Firmin. Lasă să răspund eu pentru mine amice! D-ta gândescl bine scumpe La Roche, bunăvoința inse nu plătesce nimica fără precumpănire. Ce proiect din văzduh e cel croit de d-ta. 0 născocire, o adevărată chimeră! Chiar de ar fi succesul așa de sigur, precum nu este, totuși nu m’aș putea învoi nici când la așa ceva. Aceste diregătorii strălucite nu-s pentru mine, și eu nu-s pentru ele; aplecarea și sortea mi-au croit o sferă cu mult mai modestă. La ce să me strămut dâcă mé simt bine? Sciu că statul nu mă cere, și eu sunt cu mult mai mândru de cât se cerșesc când-va vre un post, și cu atât mai puțin se las pe altul să cerșâscă pentru mine. 
■Grijesce deci numai de d-ta! Ai destui amici; aceia se vor intrepune bucuros pentru d-ta.La Roche. Așa dară ambii îmi respingeți serviciul? Rine! Nu face nimic! Eu ve câștig noroc ori voiți ori ba (ese.>Firmin. E un trăsnit dar are suflet bun, și nefericirea lui mi s’a pus la inimă.,Carol. Compătimesce-me și pe mine tată! Eu sunt mai nefericit, ca el! Eu voi perde pe Șarlota mea!Firmin. Le aud pașii. ■— E ministrul cu mamă-sa. Se mergem de aice! Voi să incunjur chiar și aparința că i-aș umbla in urmă. (Ambii es.)

Scena J.
Narbonne, Madame Belmont.Mad. Belmont. Fosta deja la tine d-nul Selicour? Narbonne. Aslă(|i nu fam văcjut incă!Mad. Belmont. Trebue să mărturisescl fiul meu, că in acest om posed! o adevărată comoră.Narbone. Să vede harnic in ale sale. Și intr’adevăr vădendu-mă de o dată strămutat de la locuința mea paclnică de țhră in capitală, și așeejat in un oficiu atât de greu unde prea puțin îmi folosesce sciința din cărți, trebue să socotesc de o mare fericire că am dat de un bărbat așa apt că Selicour.Mad. Belmont. Care tóté le pricepe, căruia nimic nu-i e străin! Gust și cunoscințe — conversațiune plină de spirit, — talent de tot plăcut. — Musică, pictură, versificațiune, in- trebă-l ori ce-i voi el in tóté e versat.Narbonne. Ei dar fica mea?



Mad. Bermont. Chiar bine că mă întrebi de ea, are acum șeptespredece ani, și nu-i fără ochi. Acest Șelicour are atâtea calități excelente! Și e galant! Cuvintele lui sunt însuflețite, când e și ea de față. — O! nu mi-a putut scăpa din vedere! — Acea delicateță, acele observări fine, ce le arată față de densa, nu stau de cât de un mic paș de amor!Narbonne. Drept că pentru copila nostră n’ar fi rea partidă ! Eu nu caut mult la origine strălucită, au nu m’am ridicat și eu însumi din pulbere. Și acest Șelicour cu spiritul seu, cu cunoscințele sale, cu iubirea sa de dreptate o pdte duce incă departe. Eu incă am cugetat deja la el mai ales că este de conferit un post însemnat la care se cere un bărbat harnic și onest; voi să-l pun la esamen, și decă se va areta demn de un asemenea post — despre ce nici că me îndoiesc •— și de va sci câștiga și pe fica mea, atunci eu cu bucurie îl voi primi de fiu.Mad. Belmont. Acesta-i unica mea dorință! El e un bărbat isteț, plăcut, gentil și de toți iubit.
Scena 4..

Precedentii, Sarlota.

Șarlota. Bună diminbța tată dragă!Narbonne. Bună diminăța scumpa mea!Ș ar Iota. Oh, doresc să eșim brăș la țâră — căci aci trebue se mésur timpul când pot vedea pe tata.Narbonne. Da și eu sunt- lipsit de omenii onești de la țâră, cu ei glumiam, eram vesel, — și tot asemene voiesc se remân și aici. Postul meu nu mé va schimba; ori cât de grea se-ți fie funcțiunea totuși îți poți conserva, numai se vo- iesci, bunele moravuri.Mad. Belmont. Pe mine mé încântă petrecerea la oraș. Eu, eu mé aflu aici ca in cer. Deja cu totă lumea am făcut cunoștință — toți îmi sunt prevenitori — domnul Șelicour voia să mé aboneze și la Lyceu.Șarlota. Jnchipuesce-țl bunică. Am védut adl, — la cine nici n'am visat. ..Mad. Belmont. Pe tine?Șarlota. Pe tinerul ofițer.Mad. Belmont. Ce ofițer.Șarlota. Pe junele Carol Firmin. —Mad. Belmont. Care vinea la Colmar in totă seră la mătușă-la.Șarlota. Care totdéuna ișl petrecea cu d-ta.Mad. Belmont. Un tinér galant.Șarlota. Nu-i așa bunică?Mad. Belmont. Care scia face și versuri atât de frumóse?Șarlota. Da, da acela!Mad. Belmont. Decă e aici se va presenta dâră și la noi.Narbonne. Dar ore ee-i eu Șelicour? Ne face sé-Iü așteptăm atât de mult!Mad, Belmont. Etă-I că vine!
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Scena 5.

Șelicour si cei dinainte.Șelicour. (inchinându-s6 tuturor.) Sunt prea încântat că vă aflu aice împreună!Narbonne. Bună dimineța scumpe Șelicour.Șelicour. (Dând lui Narbonne mai multe hârtii.) îmi permit a preda cunoscuta temă, mi-am ținut de datorință a adauge unele note spre deslușire.Narbonne. Minunat!Șelicour. (Dând bătrânei un bilet.) Stimatei domne am câștigat pentru noua representare o logiă.Mad. Belmont. încântător!Șelicour. Stimatei domnișore aduc acest romanț moral.Șarlota. D-ta l’ai cetit d-le Șelicour?Șelicour. Da tomul prim l’am resfoit in grabă.Șarlota. Ei si —Șelicour. Veți afla o scenă petrunȚătdriă intrensul. — Un tată nefericit — o fică degenerată! Părinți fără ajutor, părăsiți de fii nemulțămitori, — crime ce eu nu le pricep, despre Cari nu-mi pot forma nici ideiă. Căci ore suntem noi in stare se mulțămim in destul in tot. decursul vieței ndstre grijile, care le manifesteză părinții in pruncia nostră lipsită de ajutor. ; ‘Mad. Belmont. In tot ce vorbesce scie areta o grațiă, o delicateță nespusă!Șelicour. (Cătră Narbonne.) In oficiul nostru chiar acum avem lipsă de un șef. Postul e însemnat și mulți se bat după el.Narbonne. Me încred in d-ta. D-ta vei sci esamina pe cei competințl. Anii de serviciu, zelul, capacitatea, și înainte de tofe simțul de dreptate le vei sci lua in. considera- țiune. — Dar am uitat că am afaceri grabnice. Me duc.Șelicour. Și eu asemenea voiesc se merg la lucrul meu!Narbonne. Te rog forte, așteptă me aci, că avem se vorbim împreună.Șelicour. Aș avea insă unele de împlinit incă inainte de mesă.Narbonne. BemânI aci ori revină in curend! Am ; lipsă de presența d-tale. Chiar acum am lipsă de un bărbat cu cunoscințele, cu simțemintele de dreptate ale d-tale! Bein- torce-te numai decât. Ți voiesc binele! (Ese.)
Scena 6.

Cei dinainte fara Narbonne.Mad. Belmont. Nici nu-țl poți închipui d-le Șelicour cât de mult te prețuesce fiul meu. Dară pare că am multe de lucru. Consângenii și amicii noștri vor cina astădi la noi. — Vom avea ondrea și de d-ta d-le Șelicour?j Șelicour, Decă "ml vor erla multele ocupațiunl.—! Mad. Belmont. Se nu lipsesc! cumva, căc.I de absen- i tezl d-ta ne lipsesce corona petrecerei. D-ta esc! sufletul societății nostru! Și Șarlota, in'aș p'dfd remăși, va lua-o in nume de reu. decă nu vei veni.Șarlota. Eu mamă? Apoi da! Amicii d-tale și ai latei lot de-a-una vor fi bine primiți din parte-mi.Mad. I! el mont. Bine, prea bine! Acum haidetn te f>5 



îmbracă! E timpul suprem. D-le Selicour ne vei scusa, dar I am să conduc facerea toaletei. ■ ;Selicour. Décá natúréi frumóse ii vine intru ajutor astfel și arta frumosă, cine s’ar mai poté opune?M a d. B e 1 m o n t. El e răpitor! Nu-ș deschide gura fără a dice ceva plin de spirit și galanteriă.
Scena 7. .

Selicour, Mihail.Mihail. (Intrând.) Domne ajută că sé duseră! Acum pot să-i vorbesc. — Am onőre cu d-nul Selicour.Selicour. (Dur și aspru.) Acesta mi-e numele!Mihail. ScusațI domnul meu!Selicour. Și aici trebue sé fiu molestat? Ce voiesci de la mine?Mihail. Dar domnule!Selicour. De sigur vre-o cerșire — vre-o cerere. — Nu-țl pot servi. —Mihail. Ertare domnul meu!Selicour. Nimic! nu-i aici locul. — In cabinetul meu mai de grabă: acum n’am timp.Mihail. La așa primire rea déu nici că am cugetat.Selicour. .Ce poftesc! dară?Mihail. Eu n’am venit sé cer nimica, am venit numai să aduc umilita-mi mulțumită d-lui Selicour.Selicour. Mulțămită? Pentru ce?Mihail. Pentru că d-ta ai procurat postul nepotului meu.Selicour. Ce? Cum?Mihail. Eu abia de éri mă aflu aici in casă, căci d-nul meu m’a fost lăsat la țâră. Când v’am scris, nu aveam incă onórea de a ve cunósce in personă.S.elicour. Ce spui scumpul meu! D-ta esc! in serviciu la d-nul ministru.Mihail. Da. sum camerierul lui.Selicour. Pentru D-deu ce greșală! Domnul Mihail servitoriul de casă, camerierul, confidentul d-lui ministru! Er- tare de mii de ori. ertare d-le Mihail! Intr’adever îmi pare reu, sunt nemângăiat, că v’am primit așa de aspru. Pre onőre d-le Mihail, te-am ținut de o calfă.Mihail. Și chiar de aș fi un atare! —Selicour. E forte mare numărul inghesuitorilor ce mă supără. Nu sé pot cunósce toți omenii după vestminte.Mihail. Dar cred că ai pofé fi mai afabil cătra toți.Selicour. Așa e, da așa e! A fost numai o nenorocită distragere.Mihail. Prea neplăcută pentru mine domnul, meu.Selicour. Îmi pare reu. mă căesc fórte; — in veci nu-mi voi poté erta gre.șala.Mihail. Ei numai liniscit!Selicour. Ei și! Eu am căutat să fac ce mi-a fost cu putință, —scumpul prea scumpul d-tale nepot ar fi deja așezat.Mihail. Chiar de la dânsul viu acum, dragul unchiului nici că s’a așteptat la așa ceva.Selicour. Tinărul i.ș! va face cariera, vă dau mâna.Mihail. Nu are el până curată?Selicour. Nu scrie tocmai rău!Mihail. Și ortografia —

Selicour. Da acea e lucrul de căpetenia.Mihaii. Ascultă-mă d-le Selicour! Te rog se nu afle nimica domnul nostru despre epistola ce ți-am scris’o d-tale. Căci el ne-a ordonat strict când a plecat de la țâră se nu solicităm după nimica. El e cam curios!Selicour., Așa! ei ei! D-ta cunosc! prea bine pre domnul ministru?MichaiL Da, de ore ce el stă pre treptă de încredere cu servitorii săi, îl cunosc in tote! — și pot decă voiesci să-ți dau despre el deslușiri.Selicour. 0 cred, da o cred! Insă nu sum așa de curios, nu nici de cum! Vedi d-le Mihail! Principiul meu e: lucră drept nu te sfii de nime.Mihail. Bine! Da!Selicour. Așa dară mai departe! continuă numai scumpul meu Mihail! — bunul domn e cam singular spunl d-ta ?Mihail. El e unic in felul seu; dară bun. —• Inima lui e mai curată ca aurul!Selicour. El e avut, e văduv, e un bărbat plăcut, și incă in anii cei mai frumoși ai vieții. Nu-i așa — că el nu urăsce nici femeile scumpul bravul nostru om.Mihail. Are o inimă de tot simțitdre.Selicour. (Suridend.) Ei ei! așa nisce mici amoruri nu-i drept?Mihail. Să pote; dar in acestă privință —■ — —Selicour. Pricep, pricep, domnule Mihail! D-ta esc! modest și sci păstra tăcerea. Eu întreb acestea cu cea mai bună voință; pentru că sunt sigur că nu pot afla alt ceva decât ce-i aduce onore.Mihail. Da! ascultă-mă! el caută chiar acum un cuar- tier in suburbiu.Selicour. Un cuartier! și pentru cine?Mihail. Acea incă ți-o spun. — Insă grijesce domnul meu se nu mergă mai departe, priceput?Selicour. Ferescă D-deu!Mihail Galant era și in tinerețe-i —Selicour. Ei și cred! că și acum îșl are amantă.Mihail. Asta chiar nu! Dar —•Selicour. Fiă ce va fi! Ca un serv credincios a bunului domn trebue se arunci un vel creștinesc preste ori ce slăbiciuni ale lui. Și pentru ce să nu pdtă fi acea o binefacere secretă? Pentru ce nu d-le Mihail? Eu urăsc bănuelele, denunțările. Urăsc apoi de morte flecurile, clevetirile. Trebue să cugetăm tot de-a-una cele mai bune despre făcătorii noștri de bine. — Ei, ei, domnule Mihail ne vom revedea in curând! — Cred că ai uitat primirea cea rece? Mă scusez! nu-i așa! Pre onore! îmi pare de tot rău și acum sunt fot roșu de rușine! 
(I dă mâna.)Mihail. (Ferindu-se.) 0 nu d-le Selicour, nu! Eu îmi cunosc posițiunea și sciu a fi modest.Selicour. Fără șovăire numeră-me intre amicii d-tale! Dar te rog pentru acâsta d-le Mihail.Mihail. Nici când nu voi indrăsni așa ceva, — eu sunt numai un servitor.Selicour. Amicul meu! amicul meu! nici o deosebire intre noi. Da nici o deosebire d-le Mihail, (Iși fac complimente 
unul altuia, cortina cade.)



ACTUL II.
Scena I.

Narbonne și Selicour (șed).Narbonne. Suntem in fine singuri?Selicour. (Nealterat.) Da! ...Narbonne. Acéstá convorbire îmi stă tare la inimă. Eu am deja o opiniune forte bună despre d-ta d-le Selicour, și sum sigur că d-ta vei mări-o înainte de ce ne-am despărți. La obiect, așa dară, și la o lăture eu modestia preste mesură. Se dice că d-ta esc! forte dibaciu in diplomația și in dreptul de stat!Selicour. Am asudat mult in acelea, și póte nu fără rod. Dar pentru acea totuși nu m’aș potea socoti de íórte priceput.Narbonne. Bine! bine! Mai întâi de tóté spune-m! dară, care o țin! d-ta prima recerință pentru un ambasador bun ?Selicour. (Gândind.) Înainte de tóté sé aibă o espe- rință in afaceri.Narbonne. O esperință, dar împreunată tot de-a-una cu cea mai strictă iubire de dreptate. -Selicour. Da, așa cuget și eu.Narbone. Mai departe!Selicour. La curtea străină unde are să petrecă sé caute a sé face plăcut. -Narbone. Da! fără a permite insă ceva contra demnităței sale. Se aibă tot de-a-una înaintea ochilor onórea statului ce represintă, și prin portarea sa se-î câștige stimă.Selicour. Chiar asta voiam se-o dic și eu. — Să să păzăscă de lingușiri, oferturi și se scie impune respect.Narbonne. Respect da, inse fără trufia.Selicour. Și eu o pricep așa.Narbonne. Se aibă veghiare la tóté ce —Selicour. (intrerupéndu-1.) Sé fie pretulindenea cu ochii, sé scie afla și cele mai ascunse —Narbonne. Fără ca să sé pună la pândă. —Selicour. Chiar așa gândesc și eu. — Fără ca sé arate o curiositate nemărginită, o dorință orbă de a sci tóté.Narbonne. Sé scie tăcea și să aibă și o reținere modestă. —Selicour. (Repede.) Fața lui sé fie o epistolă sigilată.Narbonne. Fără ca sé fiă un ascunzător prea mare de secrete.Selicour. Așa dic și eu.Narbonne. Sé posedă un spirit paclnic, și tóté trac- tările neoneste periculóse sé tindă a le —Selicour. Sé le incungiure după putință.Narbonne. Prea bine. Sé cunóscá bine poporațiunea diferitelor țer! —Selicour. Sé scie posițiunea, productele, — industria, comerciul, bilanțul importului și al exportului.*Narbone. Prea bine!Selicour. (tot mai înfocat.) Sé cunóscá constituțiunea, alianțele, isvórele de ajutor, puterea armată.. —Narbonne. Să luăm spre esemplu că ai fi trămis in Svedia séu Rusia, gândcscl că ai avea cunoscințele de lipsă refcritóre la acele state.

Selicour. (confus.) Eu trebue së mărturisesc că m’am ocupat mai mult cu Italia. Nordul mî-e mai puțin cunoscut.Narbonne. Așa! hm!Selicour. Dar chiar acum më ocup cu studiarea a- celuia. -Narbonne. Dar de Italia !Selicour. Patria cesarilor mi-a încordat de mult a- țențiunea. Aici a fost légânul artelor, patria eroilor, teatrul celor mai mărețe virtuți/ Ce suvenir! insuflețitore pentru o inimă ce simțesce!Narbonne. Bine! bine! dar să revenim la tema nostră.Selicour. Cum poftiți! Ah artele frumdse sunt atât de atrăgătore. Sunt un obiect de continuă meditare plăcută!Narbonne. Chiar îmi pică in minte Veneția. —Selicour. Veneția! Forte bine! chiar despre Veneția am început o temă in care am tractat tôte cu luare aminte. Më duc iute së o aduc. (Së scotă.)Narbonne. Nu nu! Puțină răbdare!
Scena 2.

Cei dinainte si Mihail.Mihail. Cineva e p’afară, cere audiențiă in o afacere urgentă.Selicour. (In grabă.) Nu voi să vë conturb.Narbonne. Nu, remânî d-le Selicour! Acela ore cine va avea puțină răbdare.Selicour. Dar decă e lucru grabnic.Narbone. Mai grabnic nu e de cât convorbirea nostră.Selicour. Scusațî dar. —Mihail. Va isprăvi in câteva minute dice domnul a- cela, și are forte mare grabă. (Selicour ese.)Narbonne. Să te reîntorc!, te rog negreșit cât mai curând.Selicour. Voi fi gata spre serviciu.Narbonne. (Cătră Mihail.) Lasă-1 së intre.
Scena J.

Narbone si La RocheLa Roche. (Cu multe închinăciuni.) Eu cred că — eu presupun că — décâ nu më insei excelența sa Ministrul e înaintea căruia —Narbonne. Eu sunt ministrul. Apropie-te!La Roche. Më rog de ertare — eu — eu vin adecă aș trebui, dar sunt cam invëluit — marele respect —Narbonne. Ei, lasă respectul Ia o parte, și vino la obiect! Ce doresc!?La Roche. Datorința mea, consciința mea, iubirea mea de patriă ! — Eu vin spre a vë atrage băgarea de seină. —Narbonne. Vorbesce!La Roche. V’aț! pus încrederea in un om care-i lipsit de capacitate și de consciință. —Narbone. Și care-i acel om?La Roche. Selicour i-e numele.Narbonne. Ce? Sel —La Roche. Da chiar el. Acest Selicour, e tot așa de ignorant precum e de ticălos. Permite să-ț! descriu in câtva.
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; N^ărbbnne. Puțină răbdare. (Sună clopoțelul, Mihail vine.) Chiamă pe domnul Selicour.La Roche. Nu-i de lipsă Excelențiă. — Nu avem nici o lipsă de el la acăstă convorbire.Narbonne. Pentru d-ta nu, o sciu, dar asésta e procedura mea. Nu primesc nici o acusă contra cuiva ce nu să póte apăra. — Când îți va sta in fată poți să-ți incepî povestea.La Roche. Dar e cam greu, a ataca pe cineva in față.Narbonne. Da dăcă-ți lipsesc dovedile, cum cred că e in cașul de față.La Roche. Eu n’am gândit că voi avéa să-i vorbesc in ochi. El e un șiret, un șarlatan ce se scie invărti după vânt. Dar las’ se fiă și in presența lui! La dracu doră nu mă tem eu de el. •—■ Póte veni! Veți vedea că chiar de loc nu mi-e frică de el.Narbonne. Bine! bine! vom vedea îndată. — Etă-l că vine ' •
Scena 4.

Cei dinainte — Selicour.Narbonne. CunoscI .pe acest domn ?Selicour. (Forte confus.) E d-nul La RocheNarbonne. Am trimis să te chieme ca să te poți a- păra contra lui. El vine să te părăscă. Acum vorbesce!La Roche, (tușesce apoi incepe.) Trebue să ve spun așa dară că noi am fost conșcolari, că el póte îmi datorăză cu ceva recunoscință. Noi ambii de o dată ne-am început cariera — sunt acuma cinclspredece ani — și ambii am pășit in una și aceiași căncelariă ca scriitori. Domnul Selicour făcu insă o carieră strălucită, eu — eu am remas incă tot acolo, de unde am pornit. Că și-a uitat de mult de mine sărmanul, odinioră amicul lui de tinerețe — trăcă, ducă-se. N’am nimic in contră. După o așa lungă uitare insă să-și aducă aminte de vechiul său amic numai ca să-l lipsăscă de pane in un mod așa de nemeritat, precum a făcut el acea e mult, e nesuferit, acea trebue să mă revolte! El nu póte dice nici un rău in contra mea ; eu insă dic și susțin tare, că acest Selicour, ce acum in fața excelenței Vóstre să fățăresce de bărbat onest, juca când cereau împrejurările rola de mișel șiret. Acum el Ve ajută să scotețl la cale binele, predecesorului d-tale, o sciu sigur, i-a ajutat cu credință la faptele lui mârșave. Ca un lacheu isteț scie lingușitorul să să intocmăscă după gustul d-lui. Un lingău e el, un mincinos, un mare lău- dăreț destrămat! ticălos, când umblă să câștige ceva și obrasnic, fără rușine cătră toți care au nefericirea de a alerga la ajutorul lui. — Ca prunc incă posedea ceva bunețe, astădî insă de mult a trecut peste acăstă slăbiciune omenăscă. Acum s’a vérit in un post strălucit, și pot jura că nu-i crescut pentru acela. Numai asuprașî atrage ochii șefului său, și ómenl cu capacitate, bărbați geniali cum e d-nul Firmin ii opresce, nu-i lasă să se ridice.Narbonne. Firmin! Cum? Să află d-nul Firmin in oficiul nostru. . .. .La Roche. Un cap excelent, credeți-mă.Narbonne. II sciu, e un bărbat vărsat in afaceri.La Roche. Și e tata de familiă! Fiul densului Carol a lăcuL-jcnnoscință. la Colmar cu fica D-Vóstre.

Narbonne. Carol Firmin, da, da, e drept! La Roche. Un june talentat. Narbonne. Continuă numai!La Roche. Etă ce am voit! Cred că am spus-, destul!Narbonne. (Cătră Selicour.) Respunde acum Domnule Selicour!Selicour. Mi se impută nerecunoscință. — Mie ne- recunoscință! Eu am cugetat că amicul iheu Lâ Roche mă cunăsce mai bine. Influința și nebunăvoința mi-a" lipsit de l’am lăsat atât de îndelungat in întunecime? — Ce aspră învinovățire asupra unui bărbat pe care, el l’a aflat credincios in decurs de 20 de ani! Să mergă cu presupunerile sale așa departe, să-mi născocescă ba judece de răuvoitdre acțiunile mele, și să mă atace, persecute pe mine cu o așa înfocare, cu o așa' ură! Spre dovadă câtu-I de amic. —La Roche. El mie amic. — Mă ține pdte de un cap de bou? Și ce fel de probe mi-a dat despre acea!Narbonne. El te-a lăsat să vorbesc! până in capăt. La Roche. Așa nu să pote scote la lumină adevărul. Selicour. E drept că postul lui s’a dat altuia, și nimeni nu a meritat mai puțin ca el acesta nesocotire! Dar eu speram că amicul la Roche in loc să mă acuse ca un dușman, va veni ca un prietin in odaia mea și va cere de la mine deslușire. — La așa ceva mă așteptam, o mărturisesc și înainte mă bucuram de suprinderea ce i-o pregăteam. — Ce dulce bucuriă era pentru mine să-l fac fericit peste totă așteptarea! Chiar pentru postul de șef despre care am a- mintit astădî excelenției Vostre voiam să propun pe vechiul meu amic La Roche.La Roche. Pe mine șef! Mare mulțumită d-le Selicourț Sunt un amărît de scnetoraș și nu un om de afaceri! Pena și nu capul meu au să mă recomande. — Și eu nu sunt din aceia, cari iau asupraș sarcine pentru care nu-s crescuți, ca împovărând pre alții in secret să-și insușescă apoi lor insăși meritul.Selicour. Postul ți se cuvine ție prietine! Crede-mi mie ca unuia ce te cundsce mai bine de cum te cunosc! tu insuți (cătră Narbonne.) El e un lucrător excelent, acurat, neobosit, — cu priceperea sănătosă; el e cel mai demn dintre toți competențiî. Mă invinovățesce că nu las să să ridice 6- menii de geniu, și aduce înainte pe d-nul Firmin. — Acest exemplu nu-i bine ales. Mai intâi de fote postul ce-1 ocupă astădî nu-I chiar așa de rău, altfel la tătă întâmplarea el merită unul și mai bun, și acela e deja aflat — chiar pe d-nul Firmin voiam să-I recomand excelențil Văstre de următorul meu, decă eu aș fi aședat in postul ce mi l’a desemnat mie bunul ministru. Se dice *că  eu n’aș fi crescut pentru postul ce-1 ocup. — Eu o sciu prea bine că nu posed de cât talent& mediocre. Dar acăstă acusă lovesce mai mult pe patronul meu, de cât pe mine însumi! Dăcă aievea nu sunt crescut, pentru - postul meu, atunci e de a se judeca șeful meu, care mi l’a concrecjut, și s’a arătat așa des îndestulii cu debilul meu talent. In fine mi se aruncă că aș fi fost părtaș in blăs- tămățil a fostului ministru! — Eu am făcut să audă vocea adevărului, și i-am vorbit fără de sfiălă, ca un bărbat onest,, pe atunci, pe când acusătoril mei să svcrcoleau in pulbere- 



dinaintea lui. De două-decl de ori am voit să abdic de oficiu, și nimic alta nu m’a reținut de cât speranța de a folosi patriei mele. Ce dulce resplată era pentru inima mea, când ici impedecam vr’e un reu, colea efeptuam vre un bine! M’am opus puterei lui, causa bună o am apărat in contra lui, pe când încă era la putere! El cădu și eu compătimesc nefericirea lui din inimă. Decă acesta e un păcat eu me folosesc cu acela și mă laud. — E dureros iubite La Roche că și pe tine te aflu intre inimicii mei, că trebue să me apăr contra unui bărbat, pe care îl iubesc și-l prețuesc! Dar vino să ne împăcăm, redă-mi erăș amiciția ta și tote să ne fie uitate!La Roche. Ștrengarul stă să me misce chiar și pe mine! ~ ‘

Narbonne. Ei bine ! ce ai se răspunzi la acestea?La Roche. Eu? nimic! Mișelul-afurisit më scôte cu totul din concept.Narbonne. D-le La Roche! E frumos și merită laudă, când cineva descopere fără frică și urmăresce fără cruțare pe mișel, — dar a sta preocupat pe lângă o*  ură nebasată, ma- nifestăză o inimă stricată!Selicour. El nu me urăsce! Chiar de loc nu! Amicul meu La Roche posede cea mai bună inimă pe lume ! Eu îl cunosc, insă e cam iute de fire, — el trăiesce după postu seu, și acésta îl desvinovățesce ! El credea că și-a perdut pâ- nea! Eu incă am greșit, o recunosc, dar vino, vino së te imbrățoșez, tôte së fie uitate !
(Va urma.)

Despre curajul femeiesc.
— După Dr. J. Schiker. —A vorbi de curaj, când vorbim de femei, va părea la mulți dintre domnii cetitori un lucru curios, un lucru de rîs. Ba pote unii vor veni și la ideia, că subscrisul nici nu are de gând să vorbescă despre un ce serios, ci că voiesce numai a face o glumă, de care apoi cei cel citesc să rîdă cu hohot. Dar nu e așa, căci de să cere undeva seriositate, atunci de sigur e la locul ei aici unde avem se tractăm despre curagiul femeiesc, ca despre un fenomen sublim — ca despre un adevăr fundamental al psichologiel.Decă de exemplu chimistul, disertând despre apă, arată și demonstra, că este o materiă ce conține in sine in măsura cea mai mare materialul principal al focului, atunci cei ce înțeleg cuvintele lui îl aplaudeză, er cei ce nu-1 pricep îl rîd, dicendu-i: cum să pote ca apa se conțină in sine, și incă in măsură mare, materia necesară focului, când din contră chiar apa este acel element prin care-1 putem stinge. Și totuș este așa.Acum decă noi vom tracta aici despre o însușire eminentă a caracterului femeiesc, adică despre curaj, și vom dice că curajul nu e alt ceva de cât acea putere a sufletului omenesc, care ne face capabili de a disprețui pericolul, de a da față, ba a ne și lupta cu el, — atunci aceia, care s’au ocupat cât de puțin cu psichologia, vor fi de acord cu aserțiunea ndstră cea următdre, că adică însușirea acăsta atât de nobilă a sufletului, să află la femei in așa mare măsură in cât pune in uimire pe ori cine; er aceia, care dedațî fiind cu frasele 

■de tote dilele, privesc in femeiă mai mult partea cea debilă a omenimei, caracterul cel mai fraged și mai delicat, simbolul nestatorniciei și al slăbiciunei de spirit, aceia vor rîde, ba pote-și vor bate joc de acest adevăr sânt și serios. Insă acăsta intru adevăr e așa.Precum isvorul din carele isbucnesce așa dicend curajul 
■omenesc e altul la bărbați și altul la femei, așa și insașl acăstă însușire a sufletului e diferită la bărbați și diferită la femei, in cele mai multe cașuri curajul Ia bărbați, întocmai ca și la animale, nu e alt ceva de cât efectul naturei dobitoccscl, adică efectul mâniei ori al iritărei, și numai arare ori al indem- nului nobil ori al onorei vătămate. Bărbatul scie să fiă cel mai teribil in iritațiunea. in mânia sa, când apoi ca un orcan 

neinfrânat strică tot ce-i pică in cale fiă bun, fiă reu, așa in cât decă curajul unui bărbat să potențeză până la gradul cel mai mare, atunci nu numai că schimbă fisonomia cea blândă și plăcută a omului in o fisonomiă inspăimentătore și sălbatică, ci e tot o dată spre răul cel mai mare atât al familiei și al binelui comun, cât și al moralității. Curajul bărbătesc, mai ales la cei puțini culțl, să nasce și decurge întocmai ca furtuna: cu vifor, cu fulgere și trosnete teribile, trosnetele sunt adică frasele cele pline de injurii, de blasfemiă și de cuvinte contrare pudorei, cari strică forte mult moralității, și ar fi de dorit ca nici odată se nu Ie mai audim din gura omenilor. Astfel in manifestarea curajului bărbătesc rolul cel mai mare îl jocă invidia, er nu iubirea.Din contră, curajul femeilor e un mărgăritar scump al sufletului lor, care tot-de-una să pote numi virtute, și nici o dată slăbiciune. El se ivesce de sine și nu e de lipsă ca femeia să-1 forțeze din ea, ba nici nu să ține de clasa acelor însușiri femeiesc!, cari au menirea de a pătrunde sufletele și de a captiva inimile. Curajul femeiesc e departe de a preface din femeia blândă și atrăgătore o feră sălbatică și respingătâre, ci chiar din contră ne pune in admirare, ne represintă o scenă răpitore, o scenă de care și publicul cel necult incă mai iute să uimesce, de cât chiar de ochii cei fulgerători ai bărbaților. S’a întâmplat, nu odată, că din mâna carneficelui celui mai crud a cădut băltagul sângeros, alunei, când mama ca un tigru înfuriat a pășit la mijloc pentru apărarea fiului său.Curajul femeilor, cam de comun nu e urmărit de con- sciința de sine ca acela al bărbaților. Femeia nu sciă să să pregătescă înainte la acesta erurnpere atât de nobilă a puterei sale sullelescl, ei mai mult relațiunile, cu deosebire nefericirile i dau impulsul cel mai mare spre curaj, Și chiar din causa acesta manifestările curajului femeiesc tot-dâ-una sunt nobile, căci sunt însoțite de iubire, așa in cât eroismul femeii nu e alt ceva de cât iubire in grad potențat.Deja principiul in sine de a fi femeia incă presupune un curaj frumos înaintea tuturor acelora, care sein a prețui cum să cuvine necasurile, durerile, lipsele, suferințele și sacri- ficiele cele mari și scumpe ce au de ale suporta femeile <a 



mame adevărate și ca soție fidele. Ge curaj mare și nobil se cere de la o femeiă ca "ea fără de multă preeugetare de o dată să să arunce in brațele unui bărbat, și se-i fiă lui soțiă, când ea ineă nici nu sciă că acest om, care acum să arată atât de bun, atât de plăcut, -atât de loial și atât de iubitor, mai târziu nu va fi ore unul dintre cei mai netrebnici, care risipindu-i averea și frângându-i inima o va arunca împreună cu pruncii săi in brațele miserii celei mai amare?Ce .curaj frumos și nobil se cere de la o femeiă, ca ea să să oblige a fi soția cea mai fidelă, mai ascultătore și mai adoratore a unui bărbat, pe care incă nici nu-1 cunosce, ba de cumva acela e dur și de natură rece, ea să să decidă că-1 va face se-șl părăsescă deprinderile cele rele, că i va impăr. tăși din manierile sale cele blânde, că i va nobilita caracterul etc. Și tote acestea ea spereză a le putea realiza prin un singur mijloc, care e iubirea. Acesta hotărire nu presupune dre un curaj mare, mai mare de cum i s’ar părea omului la prima vedere? Ba da.Inse curajul cel adevărat nobil al femeilor mai bine să manifestă in alte împrejurări din familiă. Așa de exemplu cred că fie care a avut deja ocasiunea de a vedea cărând vr’o nenorocire mare și repentină asupra unei familie. Cred că fiă care a sacrificat in asemenea împrejurare cel puțin o singură privire și femeii, ca sufletului familiei. Și ce a putut se observe? Acea, că pe când nefericirea a frânt inima și a debilitat puterile spirituali a le bărbatului, prefăcend din omul cel tare de odinioră. un prunc slab și neputincios, pe atunci din contră femeia, ființa cea blândă ca mielul de pânâ acuma vedându-se in pericol mare, in necesitate estremă atât pe sine cât și pe ai săi, să schimbă de o dată in un leu puternic, care prin- eroismul seu face să cutremure și pământul de sub piciorele sale, și care cu așa resoluțiune curăjosă să luptă pentru ai săi, de care singur numai audacitatea cea mai mare e capabilă. In lupta, in curajul acest estraordinar apoi femeia e atât de sublimă și atât de admirabilă, in cât nici omul cel 

mai rece, cel mai .dur și cel mai fără de simț incă nu pole să privescă asemenea scene fără de a nu să emoțiuna in internul său. In astfel de împrejurări nu vedl in femeiă partea cea mai debilă a omenimei, nu, căci acum nu ca femeiă, ci ca om, și incă ca partea cea mai nobilă a omenimei se pre- sintă înaintea ta. Ba atarl scene te fac a afirma că in bărbat curajul nici când nu-i așa de nobil și așa de pătrundetor ca in femeiă.Ce curaj frumos și ce tăriă sufletescă se poftesce de la o copilă tineră, ca ea Ia ordinul părintesc să nimicescă altarul ridicat in inima sa singur unui june adorat până la delir, și se-șl deschidă brațele sale altuia, pe care nu-1 cunosce. nu-1 iubesce, ba pote chiar îl urăsce! Ea își iubesce părinții mai pre sus de tote, deci mai bine să sacrifică pe sine și se lasă a fi soția unui suflet străin și rece ei, de cât se calce porunca părinților săi și astfel să-și atragă asupra sa mânia, ba pote blăstemul acelora. Mortea unui martir e puțină, făță de o atare faptă. A muri pentru o ideiă, a se sacrifica pentru iubire e capabil și bărbatul, dară a trăi și atunci, când tot minutul vieții tale pretinde sacrificii nouă, când nu poți se mai sperezi in nici o bucurie pe pământ, și când totă secunda in loc de bucurie și plăcere îți întinde venin și durere, a trăi, seu mai bine a vegeta, dic intre astfel de împrejurări e virtute, e curaj și incă curaj eroic, de care singur numai femeiie-s capabile.Ga exemple strălucite in privința curajului fiă de ajuns, a aminti din timpurile clasice pe o Corneliă mama Grachilor, pe o Veturiă mama lui Coriolan, iară din timpurile mai recente pe o Elenă mama lui Ștefan cel Mare. Deci precum recii- noscem in femei însușirile cele mai nobile și virtuțile cele mai eminente, in tocmai nu trebue să le denegăm nici curajul, care cu atâta e mai puternic și mai nobil, cu cât femeia, prin educațiunea-i câștigată, e mai pătrunsă de sfânta-i chemare ce o are in vieță ca mamă și ca soțiă.
loan M. Petran.

Bolintineanu ca poet.
de Virgiliu Popescu. 

(Continuare.)4. Mar ia Put o ia nea.Maria cade robă. E dusă înaintea Sultanului. Sultanul ! o întrebă: j
»De ce ai luat vestminte și haine de bărbat? ... |
Urmat’ai in luptă vre-un ostaș ee-țl place?’ iMaria indignată răspunde : ।

»Nu am urmat pe nimeni
Și decă arme port, 1

Voi să-mi răsbun prin sânge I
Părintele meu morthUn indemn cu mult mai măreț, iubirea părinfescă, răs- ; hunarea tatălui ucis a dus'o in bâtăliă.Sultanul o intrâbă apoi:

»Mulțl Turci ucis'ai ore? i
Eu pot să-ți dau ertare I
De n’ai ucis nici unul!'

Maria departe de a nega și de a ’șt căpăta astfel libertatea, replică:
»Iți jur pe Dumnezeu:
Ucis’am numai nouă

A! mult îmi pare rău!
’.\II trebuia o milă

Ca să răsbun un tată...«Sultanul pus in uimire de atâta virtute o admite:
»Tu liberă trăiesce! esc! demnă a trăi !<Iubirea de fală, vitejia, curagiul ei stórce respectul, moiă chiar anima păgânului!5. Han 'fătar.I n Tătar îngâmfat vine la curtea Vodci și provocă se vină cineva la luptă cu dânsul pentru tinóra Domniță. Nimen nu sé arată. De o dată apare un finér. Luptă, dar cade 



sub loviturile Tătarului. E insașl Domnița! Mai bine voiesce se fiă repusă, de cât să sufere rușinea! .Acestă baladă frumosă ne reamințesce timpul cavalerismului din evul de mijloc.6. Puterea cântecului.Un domnitor, aflâ o dată pe un cavaler tiner la piciö- rele Dâmnei. Să infuriâză și fără se-I asculte ii aruncă pe ambii in temniță. Odată își petrecea Domnul cu Cavalerii și Dâmnele de curte, și pentru diștracțiune ordonă să vină un cântăreț bătrân să le cânte vre-o baladă, vre-o doină. Acesta incepe a enara istoria Dâmnei.»Un domn avea soțiă jună, frumosă, cu suflet blând. La curtea lui era și un june nobil, , ce gemea pentru o fetiță de curte, dar nu-i era ertat să o iubescă. O dată merge la Ddmna să aruncă la picidrele ei și cu lacrămi in ochi o rogă să-i dea de soțiă tinera fetă; chiar atunci intră Domnul, îl aflâ la piciărele soției sale, și strigând: »trădare!« îl aruncă pe amândoi in inchisâre. Cântărețul tace. Domnul îl privesce cu nerăbdare: j
»Tu ce nici când, nu m’ai amăgit
Cu ce încredințare astfel ai vorbit?« iCântărețul răspunde: ' ■
»După a mea voință cavalerul june 
A îndreptat Domniței a lui rugăciune!«Domnul să inveselesce, ordonă să vină Dâmna, cu o sărutare pe frunte ii cere ertarea.
Apoi cavalerul și fetița jună
Fără intârdiere Domnul ii cunună.Acesta prâfrumâsă baladă dimpreună cu Russandra ne reamintesc baladele lui Bürger, Uhland etc. și pe cele scotice poporale.7. Rossandra.E sciut că Stefan cel Mare ca tiner se ‘dedea adesea desmerdărilor. Țâra gemea de oști străine. Stefan își petrecea in plăceri molatice cu una din iubitele sale. De o dată se arată un om bătren cu plete albe, și incepe să cânte sortea tristă a țerei. Ștefan se infurieză. Cântărețul își lapădă barba: e Russandra, tinera lui soțiă. Stefan rușinat se pune in fruntea âstei și curăță țâra de cetele barbare.Cât e de mare contrastul intre Russandra cea îngrijită de sortea patriei, și intre Stefan cel moleșit și dat desmerdărilor !8 Radu Domnul și fata din casă.Radu Domnul avea in casă o dulce copiliță. Dâcă îl sărută ii promite salbă și rochiță.

• Salbă și rochiță pentru un sărutat
Nici o dată Domne eu nu am purtat!«Văzând Radu că nu ajunge la scop cu buna o amenință:

• Dă-ml o sărutare, său te leg de coda unui cal ce sboră.«Ea insâ-I răspunde cu fală:
• Printre cai sălbatici tu mă vei lega 
Dar pe tine Domne nu te-oi săruta.•Domnul înfuriat ordonă să se aducă un cal. Calul suflă, bate, sare. Radu o rogă incă odată:

• Dragă copiliță dă-ml o sărutare!«Tüte sunt, in zadar, fata stă neclintită:
„Noua BibliotocÄ HmnnnA“ Tomul J. Nr. 22.

Pe acest cal ce sboră tu mé vei lega, 
Dar pe tine Domne nu te-oi săruta!«Radu Domnul , pus in uimire de atâta consciință 

Curtea sa și-o adună 
Și cu mândra fetă vesel se cunună.Ce firmitate, tăriă de caracter in simpla fâtă din casă!9. Dómna lui Neagoe.Neagoe întreprinsese clădirea mănăstirei din Argeș, dar neavând bani spre continuarea lucrărilor conchiămâ pe boerl și ostași și cu convoirea acelorü decide să sâ arunce noué biruri pe popor. Atunci se scolă Dómna Chiașna și oferindu-și sculele ii rogă sâ le folosâscă spre continuarea clădirei, și biruri nóué se nu arunce pe popor, căci mâne intrâga țâră ii va blăstema.Figura generósei Dómne Chiașna ne apare ca un inger tutelar al poporului.10. Bogdan in Polonia.Bogdan Principele Moldaviei cere pe Elisaveta sora regelui Polonilor, dar nu o capelă. Merge cu óste și învinge pe Poloni. Regele nimicit rogă, conjură pe sora sa să sâ sacrifice pentru binele patriei, se primâscă mâna lui Bogdan. In acea nâpte Bogdan se apropie de Liov. Bate in portă. De o dată sâ arată o ființă: e Elisaveta. Se apropiă de Bogdan îl infruntâ. că pentru a-și resbuna contra unei slabe feciâre, vine, prădâză cu turbare o țâră inlrâgă, apoi ii spune că deșerte ii sunt tóté nisuințele. căci ea a beut'venin ca se nu fiă silită sâ-și calce parola dată iubitului ei căruia jurase credință și-și promisese mâna. Bogdan sâ infuriâză își redică paloșul și lanțâză calul spre Elisaveta. Dar umbra a dispărut. Mânios lovesce cu paloșul in porta cetății, și lasă urma cunoscută după vâcuri. B.11. Dómna țerei.Basarab se închină Ungurilor. Dómna nu póte suferi acâstă umilire. Ea se îmbracă ca ostaș, imbărbătâză pe căpitani in contra Maghiarilor, ii învinge.

•Un popor ce singur vrea a sé robi. 
Numai are dreptul liber de a fi...  
Aruncați din brațe armele fălose, 
Și luațl indată lanțuri rușinose.
Va ședea mai bine brațului trândav 
Lanțul de cât arma ostașului brav!«12. Cozi a.Regele Ungariei Sigismund vine cu armia in România. ’Și incurăgâză Căpitanii și insuilețesce spre marea disă ideiă a lă- țirei domnirei maghiare până la Marea Nâgră. Intru acea Domnul României Mircea își adună óstea și imbărbătâză pe căpitani:
• Omenii sC plecă la apăsători, 
Când le putredesc iniinele lor, 
Dar un nobil popul piere cu mândriă.

. Și cât viețuescc liber va să fiă!«Sigismund e bătut, abia scapă singur cu viața.13. Mircea cel mare și solii turcesc!.E bogată in espresiunl, idei frumâse. Mircea (Jice călră căpitanii sei:
• Cela ce să bate pentru a lui țeră
Suflctu-i c focul sórelui de vérű...!
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De deșerte vise se nu ne ’nșelăm 
Morte și sclăviă la străini aflăm! 
Viitor de aur țâra nostră are 
Și preved prin secii! a ei înălțare! 
Inse mai nainte trebue să seim 
Pentru ea cu toții martiri se murim, 
Căci fără acesta lanțul ne va stringe 
Și nu vom sci incă nici chiar a ne plânge.«14. Mircea la bătaiă.El imbărbăteză pe căpitanii sei in contra Maghiarilor. 
»Astfel de cât lanțul brațul se-1 învingă.
Ce-i român, ce-i nobil astădl să se stingă.«15. Preda Buzeseu.Tătarii năvăliseră in țeră. Preda Buzescu merge cu oste in contra lor. Căpitanul Românilor și nepotul Chanului Tătarilor se luptă in duel. Cest din urmă cade. Armata Tătară e împrăștiată.16. Căpitanul de vânători.Tinerii și june îșl petreceau in hore. De o dată se a- rată un mândru căpitan. Aduce trista soire că au năvălit in țeră oști nenumărate și pustiesce tot ce intâlnesc in cale. îndemnă dar- pe tineri să-i urmeze.

»Viâța in sclăvie este o povară 
Erna nesfârșită fără primăvară*II urmeză doue sute de voinici.17. Banchetul lui Țepeș.Sultanul Mohamed urmărind pe Țepeș vede pe un câmp intms o pădure desă. Se apropia și află douedeci de mii de Turci trași in țepă, er desupra lor pe Pașa tras in una mai înaltă, înfuriat se intorse inapoi.18. Țepeș și Solii. 'Vin soli turcesc! se mazilescă pre Țepeș. Cu ei vin si mai mulți boeri neindestuliți, cari cer de la Țepeș se abdică- El inse sprijinit de oste, bate pe soli cu pirone in cap. Boerii abia scapă prin fugă.19. Năvala lui Țepeș e o simplă istorioră versificată.20. Copilul din casă.Un aprod de ai lui Țepeș cade in manile Turcilor; e adus înaintea Sultanului Mohamed. I se promite eliberarea de va trăda: Unde e Țepeș ? El inse stă neclintit, privesce cu curaj in fața morțil. Insuș Sultanul ii admiră tăria. •—21. Miron Costin.Mortea renumitului Cronicar ucis mișelesce din ordinul principelui Dem. Cantemir. Chiar murise soția lui Mariora. — încă abia se despărțise de ea când sosi trămisul de la Curte. Miron cade junghiat.

Și in <}ina viitoriă 
Douf crud s’au ridicat. 
Dar pre grupa lor cea sântă 
Cum dă veni de primăveri. 
Doue păsârele cântă 
Cântă ale lor dureri.22. Grozea Vornicul ,iu trimis de Petru Bare.ș in ajnloriiil lui Zapolia și învinge pe Austriaci.23. Pop a Sloi cacu trei mii de Bomânî e ahical de 50 de mii de Turci. Pașa imbiă pre Bomânî să-și predeti armele că vor fi lăsațl liberi. Ei insă se luptă, cad până Ia unul.

24. Michnea și Boerii. , .Micimea incuragiâză pre boeri la luptă in contra Turcilor. _ Boerii lași nu-1 ascultă, ci îl trădeză Pașei. Ne-avend inse dovedi acésta nu le crede. Micimea ’șl resbună, ii de- capiteză.25. Drag na.Doue tinere sunt persecutate de Tătari. Védénd că nu pot scăpa altfel cu brațele împletite se aruncă intr’o prăpastiă.26. Dragomir și 27 Raț sunt, declamări seci. -28. Mănăstirea Put.na.Vasile Vodă, pătimaș de aur, ordonă să se dârime mănăstirea Putna. Un călugăr îl dojenesce, dar el nu-1 ascultă, ci sapă mănăstirea din țemeliă. Dar nu află nimica. I vine pedépsa lui Dumnezeu, căci e măzilit și curând móré in sărăcia.
»Din comori ce stringem pe acest păment
Etă ce-i al vostru un tăcut mormânt.«29. Stefănița Domnul.Ordonă, să se taiă nasul unui vânzător de patriă. boe- rului Milescu.

»Stefănița Domne! de ai veni tu eră 
Câte nasuri incă n’ar cădea in țâră?«30. Fi aștri.Merg la Petrașcu fiul lui Mihaiu Vitézül și protestâză contra unirei celor doue țeri romăne. Se scolă un boer be- tren și le dice:

»Turcii ve insuflă astă cugetare
Căci unirea face némul vostru tare; 
Și ei vor să vâdă pe acest popor 
Slab ca se-l supună lanțurilor lor.«Apoi ii dojenesce că ’mai doresc domnia, robia străină etc. Fiastril 'neindestulațl merg și aduc oști străine in țeră.31. Ogogenil.Luptele triste intre Moldoveni și Munteni. Vasilie Lupu Domnul Moldovei vine cu Turci in contra lui Mateiu Basa rab Domnul Munteniei, dar e învins la Ogogenl. — Frumóse sunt cuvintele puse in gura boerilor.

»Sabia străină să nu taiă in țâră nici un cap plecat.
Și d’a fi se cadă țâra in robiă . 
încă să ne facem sânta datorie, 
Căci mai dulce-i nouâ liberi să perim, 
De cât cu rușine robi să vețuim!«32. Ghinea Grecul.Fanarioții, aceste lipitori, au supt in decurs de vâcuri puterile de vieță ale României, immdeză prin vécul al 16-lea in țeră. Nemernicia- principilor ii rădică la cele mai însemnate olicie. Chiar și un principe ca Mateiu Basarab incă avea un Grec, in costă pe Visteriiil Ghinea, care prin stórcerile sale a adus poporul la desperare. Dar îșl capălă resplafă. E rănii intr’o răscolă a poporului. Chiar și in agoniă îndemnă pe Vodă.

..Domne! dă ponmc^să pâră
Toți boerii ce-au născut in țâră!"33. Apa Bârsei.

Șerban Vodă Munteniei ajutat de Turci și Tătari luptă in 
contra Ungurilor. Lupta e frumos descrisă.



34. Petru Rareș.Spune suitei sale că are asecurări de la Sultan, că-i va j da ajutor să-și reocupe tronul. Un bătrân îl destătuesce să i nu mergă in țâră impus de oști străine, căci decă îl pune | Turcul:
»Dintre toți Românii singur va fi rob.«Rareș nu ascultă. Intră in țâră dar domnia i-e scurtă.' 35. Barnoski Domnul.E condus înaintea consiliului turcesc. Pașii îl condamnă la morte. El să apără:

»Dumnedeu răpesce sânta cugetare
Popolilor barbari supuși la penare.«»Morte!« strigară Pașii. 11 duc jos in piață. Când ii cade capul, calul său nechiază, tresare, apoi cade mort la pământ.36. Radu de la Afumați.Radu stetea pe tronu-i. Lângă dânsul era Domna. Vine un sol turcesc:

»Decă armele depunl, vieța vi să dăruesce.«Domna răspunde cu mândria :
»Domnii țerel nu plecă capul in robiă.,.

Mor cu armele in mâni«Căpitanii strigă întruna:
Tera facă-se morment.
Dar să fie totdeuna al Românilor păment.«Domnul dice cu mândriă:

Tera facă-se in țerină
Dar sub jug să n’o lăsăm! 
Se murim cu arma ’n mână! 
Nobil mortea se înfruntăm!Apoi punându-se in fruntea ostei, merge, învinge, sfărâmă, pe Turci.37. Domna lui Eremia Movila cade prisoni- eră la Turci.E escortată de Enicerl prin Iași. Intâlnesce boerii țerei.Ii dojenesce, dar’ ei nici nu se mișcă:

„Ei tremur ca mârșavi 
Căci numai erau nobili, 
Ci turme de sclavi!“38. Domna Eremiei la bătăliă.Ștefan vine cu oste străină, să ocupe tronul Moldovei, Ddmna lui Eremie merge cu armată in contra lui, îl învinge, aruncă peste hotare. Ștefan merge la Padișah, cere ajutor, dar acela îl respinge.

„Nu meriți putere, tu ce ai fost odată bătut de muiere:39. Radu Șerb an.Batori avea prisonieră pe D6mna lui Radu Șerban. Cere de la densa să-l sărute înaintea intregei oste. — Ea îl respinge cu indignațiune. Atunci sălbatecul principe poruneesce să se lase in vestmântul naturei și să se preumble astfel printre cete. Dar porunca barbarului nu se p6te îndeplini, căci 6stea- română vine, cade asupra lor și ii nimieesce.40. Domnul Mavroghenl.Austriacil inundaseră in țâră. Domnul Mavroghenl pro- V(>că pe boerl la luptă. Boerii insă nu-i dau ascultare, îl rid. Dar din mulțime es câțiva căpitani de frunte, care pătrunși de a țerel iubire <jic:
„In aceste locuri de și suferim (sub jugul fanarioților.) 
Insă pentru țâră mergem să murim I”

Apoi plâcă in' luptă și înving la Tișmana armata neințâscă. 41. Fer en fariul.E o marșă vechia, nu se pole lua așadară intre balade. — Asemenea și poema lirică:41. Un ostaș român.închis peste Dunăre, in care un ostaș român rob vorbesc« cu o porumbiță din patria sa. *
4. Basme.Basmele incă sunt balade, dar cuprind ceva misterios, ceva ce țe pune in fiori. Dintre basmele lui Bolintineanu nu tóté merită acest nume, unele ca Cornul, Págiul bătrân sunt poeme lirice, altele ca Domnul-Fighinei, Se- nelas, Umbra resbunătore sunt legende istorice, altele âră ca Fluturelui, Cavalerul și Fluturul, sunt idilice. Vom înșira si analisa cele mai frumóse.1. Mihnea și Baba. 'E nópte. Mihnea intră in o pesceră la o vrăjilore. Se Í defecrie pescera și baba. Bătrâna îl intimpină. Recunoscându-l I începe a-și povesti istoria: cum și-a dat sufletul negrului tar- ; tar, numai ca se-șl fericâscă fiul, care insé a perit, apói infu- 1 riafă scote o hârcă cu sânge, i-o dă lui Mihnea să bea sângele. Apoi vrăjesce. Toți morții din mormânturl,. toți vârcolacii și șoimanele alârgă spre Mihnea. Un glas geme in mulțime și intrâga câtă infernală tace. E glasul babei ce blastămă in modul cel mai înfiorător pe Mihnea. Se scolă naibele. nagodele și diavolii cu perii vulvoiațl și spaimele tóté in contra lui Mihnea. Mihnea încalecă, calul seu tropotă, fuge ca vântul, sună pădurile, fâșie frundele, geme pământul! Cetele se iau după el. După o fugă grea Mihnea ostenit, frânt cade: dar chiar atunci apar dorile dilei și el scapă nevătămat.2. 0 nópte la morminte.E nópte. Poetul rătăcise intre morminte. Fulgeră, tres- nesce. De odată se arată un mort, se apropiă, se rogă de cele lalte schelete să-i deschidă mormintele. începe apoi ași enara trecutul. El era domnitor, avea renume, era de toți lăudat, se credea atotpotinte: vărsa cu crudime păraie de sânge, nimicea după capriț ori ce-i vinea in cale, nimic nu-i se împotrivea. Dar astădi îl păzesc ochii roși ai Satanei, cânii îl latră, corbii îl croncănesc, ielele rid de ósele lui cu hohot.« Apoi reintră in morminte. — Etă care-i sortea omenăscă!3. Pescera Muscel or.Intr’nn hasin săpat in granit se scaldă cu sclavele sale o frumosă fâtă de impărat. Sosesce un smeu, merge la hasin, răpesce vergura și ineălecând fuge cu ea spre pescera-i. Begele îl persecută cu călăreții săi, dar când era se ajungă la pesceră, smenl versă musce veninóse asupra lor și toți caii le pier. De atunci ineóce smenl ’și lasă muscele asupra ori cărei vite ce trece pre acolo, căci socolesce că-’s ostași pre cai.4. Fór te f ru mó să e al egor ia »Mureșul și A Iu ta.«Ne represintă Mureșul ca pre un june, ér Aluta ca pre o fâtă frmnósa. Mureșul cere o floricică din cosița Alutai. Acesta nu-i dă. Apoi cere un sărut, II promite că-i va da mâneiji. Se culcă apoi Aluta sub un Ulm pre pat din flori de munte, âr Mureșul sub un plop umbros. Nainle de a da gorile Aluta plâcă pre cale. Se deșlâpfă .și Mureșul vede că Aluta [ a plecat. Pornesee pre plaiu să-o ajungă, dar indeșert: nu-i
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dă de urmă. Ursitórea vieții ii schimbă in. doue riurl, cari de atunci țintesc să se ajungă și nu se mai intălnesc.5. Dochia.Bărbatul Dochiei luase după mórtea aceleia altă soția. Odată-i apare nóptea umbra Dochiei. îl dojenesce pentru necredință, apoi îl invită in al mormintelor pat. Dar se arétá diorile .dilei, umbra trasare, trebue se părăsâscă aceste locuri. Se intórce in mormânt. —6. Ielele.Un păstor era așezat pre ârbă. Vin Ielele impregiurul lui si învârtesc hora. Ele cer de la păstor se le cânte din iluer. El le promite că le va dice din fluer de-1 vor lăsa se le sărute de a rândul. „Nn să póte păși orele, căci ești om de pre pământ/ dar ii promit un cal cu írén splendid. El nu se indo- iesce, dar le promite că le va dice, de vor veni cu el la un plop cădut și-i vor ajuta să-și facă din acela fluer, căci fluernl seu și Va perdut. Ele merg cu el. El despică plopul, le 4ice sâ-și pună mâna in tăiătură; dar abia își intind mâna, el își retrage securea și copaci ul se închide, manile lor remân prinse.
„Dar pe mica lor guriță pe al lor sin de desfătări 
Și pe lata lor cosiță el adună sărutări.’“Frumóse sunt și »Féta din Dafin« »Domnul de rouă« »Făt frumos' etc.'

II. Beverii.Pe când din baladele lui Bolintineanu cunóscem patriotismul, iubirea de țâră și națiune, pe atunci din Reverii Macedóné, Florile Bosforului cunóscem simțimentalismul lui. Și din Reverii multe sunt inspirate de iubirea, dorul patriei ca: Cântecele din Esijiu. Esilatul, Proscrisul.. Dina bună de la țâră, La un martiri La Const. Negri etc. altele sunt inspirate de o duioșia împreunată cu compătimire escitată prin óre care eveniment trist, astfel sunt: O fâtă pe patul mor ți, Un t iner român murind in străinătate, Mama tineră ect. altele âră sunt inspirate de acel simțiment tainic al inimei. ce vechii noștri numeau dragoste, ér noi modernii numim amor, al ari sunt: La Cilia, La o nălucire iubită, La... etc: altele in fine sunt filosofice-meditative precum sunt: La uitare, La Pismă, La băile Cleopatrei etc. Vom împărți Reveriile lui Bolintineanu in: 1. Lirice patriotice, 2. Lirice-meditative 3. Lirice de amor și 4. Diverse.
1. l’oesil lirice patriotice.Frumóse sunt cântecile lui de Esiliu. Cât de frumos se reoglindesce in acele aspirațiunile, suferințele. durerile junimei de pe atunci. Fii patriei, ce crescuți in ideile liberale francese, voiră in an. 1848 să introducă libertatea in ambele pairii române, fură suprimați de putere străină, închiși trămiși in esiliu. Pânea amară a esiliului a gustată) și Bolintineanu in decurs de 10 ani.1. In cântecul de esiliu descriind sortea tristă, in care a cădut patria sa prin împilările străinilor, ii doresce dile de bucuria, libertate vechili, gloria și vitejia.2. In Esilatul intrebându-l orc cine că in anii juniei. i când speranța resfață lot suliéiul eu vise dulci cum vine că i el singur stă tăcut nu să dă. buciirielor. El ii răspunde că nu-i | trebuesc nici plăcerilor molatice, nici feeióre tinere, flori '

blânde, fragile, ci oftâză se-i să redea țâra și atunci grijile amare i se vor preface in flori. —3. In. Proscrisul luându-șl adio de la văile incântă- tóre, de la dumbrava înverzită, cascadele numerose, de la iubita sa, plâcă in teri streine unde de și află văi, dumbrave, cascade, amici, totuși vestejesce: »ca frunda deslipită de ramura sa verde/ ămblă rătecesce ca: »păserica ce perdându-șl calea tot sboră înainte neîncetat cântând,« își frământă gândirea șoptind al patriei scump nume, până la ultima-i suspinare.4. In »Țâră dulce și frumosă« își ia dină bună de la țâră și plângendu-se că astăzi in sinul ei nu e mai puțin străin ca ori unde airea, căci Va respins de la sine, l’a trimis in esiliu ’și exprimă téma de venitor:
»Mâne va veni streinul 
Sé te prade țâra mea! 
Mâne ’ți vor smulge sinul 
Mâne te-or ingenunchia! 
Și tu n’ai nici mângâierea 
Aperându-te se mori... 
Ei ți-au degi'ădat durerea! 
Și mormentu-țl n’are flori!«.Trece apoi la fii vitregi ai patriei române, cari la momentul dat vor arunca sorți pre cămeșa ei, cari au lăsat-o in slăbiciune, moliciune, fără de legi, cari nu vor dreptatea, schimbă libertatea in tirăniă... Dar totuși sperâză in regenerarea, scăparea ei cât. mai curând de suferințe, asupriri.5. - In »Plângerile poetului român« întrebat poetul că de ce-șl plânge țâra, au nu are acea legi, arte, institute, au, cu un cuvânt, nu e binecuvântată? respunde:

»Nimica nu lipsesce... aici pământul nostru e binecuvântat
El vérsá riurî de aur; dar... lipsesce libertatea și tot e întristat.“6. In „Fost’ai tu frumosă tu patria mea.« O asemenă cu o roșă frumosă ce suride diorilor, cu un fluture de aur, ce se așâ4ă pre o ghirlandă verde, cu o virgină jună ce încântă pre toți pre cale, (ce sâmenă flori divine viselor poetice). Fii ei se coboriau din munte cu paloșe mândre, cu suflet voios, ficele ei neputând lua parte la luptă reversau in inimele tinerilor, inima lor cea dulce și virtuósá. Dar astădi totul slăbesce, se preface, piere.-.; Patria de astădi o asâmenă cu o »roșă fără de viață.*7. »In timpuri de cădere...« Reamintesce acele timpuri triste, când cei mai mulțl dintre boeri in loc să fie inspirați, însuflețiți pentru binele patriei, beau, banchetuiau cu străinii, până ce sugrumați ajunseră și duseră țâra la lacrgmi și suspinuri eterne. —8. In ,0 cugetare« se inchipuesce in o măgură um- brosă. I se arâtă o vergură ce-1 insullețesce și-i dice:

„Aceste țcrl eroice pot să sé dcsrobâscă. 
Și numele Românilor de fală să lucescă.“Apoi dispare. Poetul o chiamă intru ajutor, o rógá sâ j vină să arale calea ce are să urmeze poporul român.9. Frumos cântă pre ,Un martir« ce fără a avea ambițiunea sâ i se cundscă, mărâscă numele și faptele, ămblă, luptă, sâ jerfesce pentru țâră! El in viața sa nu are nimic al său, fote Ic dă, tóté le sacrifică, ér după mórle cei rei îl vor cleveli, huli, pâta numele, răpi gloria: totuși nu se mișcă, nu se clintesce de la sacrele sale datorințe.10. Unirea ambelor țerl române o cântă in »La unire*



și »La țérá;*  sortea, trecutul trist, al patriei in SLa Români.« »La România/11. In »La un orb  compară pre un orb cu cei orbi de animă, de minte, cari merită să fie mai tare compătimiți, deplânși, căci trăiesc orbi in lumină, și sunt morți in viață. _ »Orb e numai acela ce caută să oprăscă lumina in cursul ei regulat, ce crede acăstă viâță ironiă cerăscă, că lumea moștenire la cei vicleni s’a dat!... »Dar tu nu esc! ca dânșii! Speranța și amórea revărsă pre a ta față lumini ce vin din cer!«

*

12. In »La avere  medităză că in ce constă adevărata fericire apoi aduce axioma:*
»Fericit e cel ce scie
Pentru țâră a muri, 
Mai curénd mort vrea să fiă 
De cât rob a vețui!«13. »La o rândunică' ce vine din patriă, adresăză •cuvinte înflăcărate, apoi descrie sortea lui și a celoralalți esi- lați pe pământ străin.14. »Muma tineră.« Intr’o petrecere era și o mamă tineră, ea singură nu să veselea. O intrebá ore cineva, de ce stă gânditore: »Pruncul teu ne farmecă cu chipul seu cel dulce... dar tu îl privesc! și lacrima-ț! in gene strălucesce.' Ea-i respunde:
»Când ochii mei ’1 caută
Eu cerc durere amară
Gândind că in cursul anilor
Va fi rob el in țeră!«'15. Pandurul bătrân :— rogă pe o tineră să se sue sus pe magurică, se privăscă in jur de a vedea trecând icete de panduri, să mărgă și dânsul cu ei:
»Caere mult de când Românul
Varsă plângeri înfocate, 
Și e mult de când păgânul ■ 
Taiă capete plecate!“ —16. Cântec național. Un tinăr cere de la o fetiță 

■se-l lase se adune rose pe gurița ei.Ea-i respunde in un ton demn de o Româncă.
,.De vrei sS-țl fiu soțiă 
Și de vrei să-ți fiu iubită, 
Mergi atunci la bătălia, 
Căci e țera vai! robită!“17. La ostașii Români de astădi. Ii însuflețesce «contra Ungurilor. Frumóse sunt și melodiele »Și florile plăpânde din câmpurile nóstre'... »AvușI tot dile mândre«... »La Danubiu.« — Cătră aceste putem alătura și frumósa: .»Odă la patria« și18. La Con st. Negri, pe care îl glorifica ca pe unul • din capii principali, ce și-au câștigat lauri in Unirea celor dăuă patrii. Mult, fórte mult a avut el cu consoții săi a lupta .contra sclavilor tirani, cari din interese mârșave personale, 

■luptau contra intereselor țerei, pentru cari cuvântul datoriă spre țâră e un nume, patria e o umbră, mărirea ei un eres, cari nu doreau de cât ca patria să remână in umbră, să re- mână desprețuilă in lume! cari nu cunosc rușinea, nu sciu că viața degradată a țerei .și pe dânșii ii ține in infunerec. II asemănă apoi fórle frumos cu vermele ce tot râde llârea in care a apucat, până când acea vestejită să surpă la pământ și atunci și el însuși trebuc să pieră. Altfel face vâslașul cu minte, care să ingrijesce de curând să nu cadă pe stânci, 

căci vasul spart »pe el insușl îl cobora in mormânt, in undele adânci.«»piua și nóptea se îngână neîncetat in patria română, când âtă se ridică sórele ceresc și răspândind lumină nóptea se duce cu cei ce o doresc!'Sublimă asemenare!
2) Lirice-ineditative.Cea mai frumósa intre aceste e fără indoiâlă:1. O fétă tineră pe patul morțiI. Acâslă poesiă a câștigat poetului nostru renumele, simpatiele tuturor la anul 1847. El ne aduce in ea tristele lamentațiun! a le unei tinere ce »ca robul ce cântă amar in robiă, ca rîul ce geme de rea vigeliă« își cântă ultimul cântec dureros pe patul de morte. E pătrumietore! Lacrimile tinerei ce se usucă ca un crin, când recéla îl inghiață, când sórele îl arde, său grindina îl bate, ar pătrunde și cele mai impetrite inimi. Și cum nu? O ființă tineră, in primăvăra dilelor ei, când abia a început să guste plăcerile viețel, desmerdările luniesci, încântările amorului, piere, viăța deja i se stinge, apune in mormânt. O compătimire, o duioșia involuntăriă îți cuprinde inima și fără voiă te face se gândesc! la sortea dușmană, ce când ’ți pare că te favorisâză mai tare, atunci te părăsesc«, te aruncă in prăpastiă.Mult ajută efectul poesiei acesteia, cădința viersurile ușore dactilice, asemenările plăcute.2. Tot cam de asemenea cuprins e și »Un tiner (Goga)' român, murind in -străinătate.« In dar rogă cruda morte să ascepte incă, căc! abia îș! numeră ani! pe 20 de rose se-l lase cel puțin să vâdă văile frumóse, in cari s’a născut, să-ș! pótá îmbrățișa incă odată părinții, frații; dar tóté sunt deșerte! el vestedesce, piere..3. Frumosă e și poesia »Călătorul și sufletul.' Sufletul să asâmână forte frumos cu un călător ce, rătăcit printre munți in nóptea adâncă stă și așteptă cu dor ivirea dimineței, când respândindu-se umbrele intunerecului ii suride speranța unei dile senine, unei dile fericite.4. In »La lampa mea« comparâză ținta, misiunea sa cu a lampei: precum acea arde, luminâză in juru-i până ce ruginesce, așa și dânsul luptă, servesce țerei, până ce i se vor slăbi puterile, sdrobi inima.5. »Cântece și sărutări.« Un poet in agoniă. O tineră îl rugă să cânte, că-i va pune pe frunte flori și-l va copleși cu dulci sărutări.

„Apoi c.opilița cu cât săruta
Cu atât poetul mai dulce cânta.“6. In »La un amic serac,' fericesce pe cel sărac că-șl pole conserva cu scumpelate virtutea dalbă, că nu-i ca acei »trăitori morți' ce speculâză cu simțeminte, virtute, fală, nume, cu a patriei sacre interese: că nu geme in jug ci liber de lanțuri trăiesce cu conseiinlă liniștită.7. In »La flori« le asâmână cu dulci surisuri de la <jorl, cu sulletcle blânde ale felelor stinse in etate fragedă, cu visuri aurite risipite din cor. cu rade slrăludtore, eu lacrimi divine. — Sufletul lui incă avea plăceri, ea (lorile strălucilâre. dar acele au perit. Florile au revenit la viață: dar anii ră- I piți nu sé mai intőre. —



8. In »La uitare« o asemănă cu o flore .crescută in câmpul morțil ce locuesce dorurile. Ea revărsă ceță intre cei din vieță, și intre cei ce nu mai sunt, șterge lacrămile, și durerea o gonesee cătră trecut; pe urma ei ori ce rele, ori ce 
bunuri se topesc și in locul lor înfloresc dorințe nouă; ea vindecă amorul; er când ospețil își petrec intre pocale le aduce: deplină fericire, căci ii lipsesce de griji, de necasuri.

(Va urma.) •

TIPURI.
— Schiță. —Trăsura nu să opri înaintea casei, ci in dos la ușa gră- dinei 0 fetă sprintenă sări jos— doue brațe o cuprinseră, un cap brun se lăsă pe umărul ei cu acea durere mută, ce dispune numai de lacrime când intîmpină acea ființă, care o înțelege.Un sărut lung uni buzele junelor amice, apoi urmă o tăcere in care chiar zefirii se sfiiau de a adia. — Florile și ceriul de asupra erau martori la iubirea cu care stringând mâhnită copilă. încercă un ton mai vesel când întrebă:»Un spune-mi Lină, așa sunt miresele in ajuhul cununiei?«— Așa! acele ce au ticălosul destin de a se lega fără amor....»Aucji colea fluturel de vâră, ce sci tu ce e adevăratul amor? replică amica amenințând cu degetul. — Nu cumva îți displace alesul tău?*— II urăsc! fu răspunsul. 11 urăsc pe acest om cu •fruntea încrețită, ce legă tinera-mi vieță de posomoriți! sei ani!...»Oh! oh! — D-nul im re e dară grozav — contrast înspăimântător față cu elegantul cavaler, care in sesonul teatrului de diletant! joca cu atât adevăr pe Romeo lângă tine care erai lulietta. Dar en lămuresce-mă, de ce n’ai descoperit părinților — antipatia ta?«— Unde tocmai ei nu vor să mă audă. Urîciosul a sciut să-și câștige favorul lor. Ei îl numesc »erudit.,« îl idoli- seză călcând fără milă inima mea ce își perde visul,.. raiul. . si pe Brătescu....»Lină! nu păcătui,,cu esagerările tale. Părinții tăi sunt pre nobili, și te iubesc așa de mult in cât n’ar fi in stare a-ți răni sufletul prin vr’o speculă, egoistă...Atâta lipsea pentru a invăpăia iritarea. Cu parocsismul alterărei strigă tinăra ființă:— Mă omori! mă omori și tu ca cealalți...Amica să întrista de asta neinfrenată exaltare. Iși inmlădiă braciul pe lângă svelta ei taliă, șoptindu-i cuvinte de împăcare. Nu-i pătâ durerea prin frase, ci-i depinse nefericirea acelora, I care iau drept realitate nisce ilusii romantice. jEra fârdiu când i șterse infocații obraji, rugându-o ca | înainte de-a intra in casă să-i suridă așa, cum suridea alunei । când era cea mai sglobie elevă in pensionat. iInsă pentru o lume nu ar fi potul Lina să-o facă. Suri- I sul e pentru suflete fericite, nu pentru unul ars și sdrobit cum ! era al ei! IIn durata nopții bocii mult — in pufosul căpătâi i cur- ! gemi lacrimele. Amica sta lângă ea, dar tătă stăruința de a ; o linisci, fu deșartă. 1Mija a zori — prin ferestra deschisă străbatea aerul i prospăt, recorind fruntea fetei ce abia adormise. ;

O revedem in fața oglindei — mâna amicei i arangease șișca frunții in bucle mărunte, bogatele chici sunt prinse in nod artistic sub cununa de mirt, de la care velul se lasă ușor până la chivul veșmântului alb, ce i urmâză in cute lungi și sublime.Ori care alta ochia din curiosiiate spre icóna din oglindă, — ea insă cu o groznică disperare dechiară: că e gata a se jertfi...»Lină! nu așa te doresc — dise prietina duiiisă. Mă su- ! perl cu asemene scene; ele îți fac părinții de ris, și dau ma- I teria clevetirilor. Inchipuesce-ți numai bucuria unora vădendu- te in plâns, tu care personificai odinioră veseliă și risul-----  In acel moment se deschise ușa •— cavalerul de onóre cu un buchet pompos i oferă brațul spre a o conduce la ospețil adunați.Un murmur o intimpină —• un murmur de surprindere. Toți care cunosceau înclinările ei la estravaganțe, se așteptau la scene cu strigăte și leșin — nu la o mirăsă, ce de și emoționată. păstra o seriositate lăudabilă.Numai lângă altar să părea șovăindă. Un suspin trădase lupta sufletăscă, lupta ce-i sdrobia trecutul daurit, pentru un viitor înfricoșat.Apoi se începu ceremonia, ea urmări tóté mașinalmente. Preotul rosti cuvinte de mare însemnătate, apoi puse recea ei mână in a mirelui, ce-o cuprinse călduros.O halucinare o cuprinse. I se părea că mâna, acea mână care ținea pe a ei — nu era a mirelui detestat, ci a lui Brătescu mult iubit. Repeda delirare i svecnea tâmplele — in giur o musică cânta imnuri sfânte, ér ea lângă el primea felicitările mulțimei . . . *A trecut acel an — după scuturat pe omenime, bucuriele nu mai intelni pe amica ei.Era tomnă spre sérá, lancămin să resfira o căldură bine-făeălore.Clopoțelul casei resună in mod neobicinuit. Servitórea ce deschise, introduse o damă invălită care întreba de stăpână...»Sunt eu! (jise Lina cu acea afabilitate, care ori când desceptă simpatii.— Atunci vino să te sărut — exclamă dama, desvă- lindu-șl fața de tot.O clipă trecu, apoi prietinele iși zăceau pept Ia pepi.Bucuria era in ambele părți. — Dar in partea Linei era estas. I săruta ochii, părul și buzele așeijendu-o pe locul mai de, frunte ce avea.

*el alte veri și alte erni și-au și supărările lor — dar Linaipa ardea pe mesă — er dim



»Ești dară fericită? intrebâ amica uimită de frumdsa ei aparință.— Oh, deplinj deplin; așa că uneori mi-e frică, ca cerul xgelos se nu-mi strice astă fericire desăvârșită...»Nu cobi dragă — dar spune unde ’ți sunt îngerași tăi.«— Pardon! lapedă intâi astă manta care te ascunde, apoi ți-I aduc.Cu o deplină graciă femeiască trecu in altă odaiă — intorcendu-se cu un băețel mic, și. cu o fetiță care privea in jur cu o rară cutezare.»Niniță! i dise ea — vedi asta e mătușica ce m’a in- invățat se fiu bună. Fă-i drăguță un compliment și-I sărută mâna.' ■Copilita se închină naiv, cjicend: mătușică eu te iubesc!«•— Și eu pe tine, tu drăgălaș portret al mamei tale -— adause amica ridicându-o la sine.»E drept, Ninifa are trăsurile mele — replică mama măgulită: din contră băiețelul e chipul tatălui său«...— Ei bine, dar unde e d-nul tată ?Oh! Pascu al meu e forte ocupat. Inchipuesceți pe 4i •orele școlare — apoi scrisul unor studii savante, er sera ține prelegeri popolare. E nespus de zelos — dar e și cel mai apreciat din corpul profesoral. Nu sci câtă mândriă simt pentru el.. /— E veșted, s’a schimbat ore?»Nu D-zeu! e tot bărbatul imposant de odinioră, . .«— E posomorit. . . uricios ?»A ferim! e cel mai șarmant. . .— Dar o dată nu era așa?»Eh! scumpa mea îmi revoci pripita judecată a unei fete inebunite, de așa numita educațiune modernă. — Sunt prefăcută din temei, astfel in .cât cunosc cât de bine se po- .trivesce demna lui ținută cu sublimitatea chemărei ce are.— lână ești tu gelosă?

»Peste fire; atâta numai că el nu îmi dă ansă.— Sci că am o milă de salutări pentru tine?»De la cine, spune că ard de curiositate?— De la cine altul dăcă nu de la Brătescu ?»Lasă-1 amarului dragă! a fost de vr’o două ori Ia noi, — și m’am rușinat de cunoscința unui om așa de neinvățat. Nu înțeleg serăcia gustului meu de odinioră ... «— Gustul fiesce cui, e influința societății in care trăesce — dise amica cu vivacitate.»Are pré drept creàtôrea acestei sentințî — afirmâ Lina cu convingere. Dar ean ascultă? Astfel numai bărbatul meu sună la ușă. — Ce surprindere pe el, vădându-te!..Un pas ritmic se audil prin coridor. Când intrâ, Lina pe din dărăpt i puse mânile la ochi întrebând : „se ghicesc! Pas- cule, cine e la noi?“— Mama... tata... séu amica ta...„Bravo! esclamâ ea cu bucuria unui copil. Etă-o! condu-o la visteria nostră : la mititei îngerași ori in biblioteca ta, până întind eu mâsa festivă.— Un cuvânt Lină! nu aveți voi teatru, baluri séu alte petreceri? intrebâ amica cu apăsare.„Pré multe incă — dar crede-mă, ele numai enuează o femeiă care îșl stimézâ cercul familiar.“— Sci tu mică nevestuță, ce e stima? dise soțul intor- cându-se spre ea. -„E fundamentul fericirei conjugale, căci décâ tôte pier: amor, ilusiî și chimere, stima ne dă acea înțelegere sufletéscâ, preste care ochiul lui D-deu veghiézâ cu drag!“Era ca un seraf la cuvintele aceste, — nici o mirare dară că Pascu i mulțămi prin o privire, care spunea mai mult, ca tôte frasele curtenitorilor ei de odinidră, •— ér amica i strinse mâna cu intimitate căldurdsă.Trei erau, trei persône cuprinse de diferite simțimente — dar tôte trei erau tipuri caracteristice. Emilia Lunga.
VARIETĂȚI.

Amintiri.Mare luptă a fost la alegerea de metropolit gr. or. din Ungaria și Transilvania după mortea metropolitului Andreiu Șaguna.Precum se scie existau doue partide puternice.Kesultatul a fost: alegerea Episcopului din Arad, Procopie tl vac ico viei u.Ca la iote alegerile, astfel și aici ambele partide erau preocupate și de interese private, un rău. care Bomânilor le-a stricat si le strică necontenit.Era un bine nespus de mare, decă erediam de la vechil BomanI și devisa: suprema lex. salus Beipublicae și o traduceam in Iote agendele noslre.Cumcă alegerea noului metropolit a fost greșită s’au convins chiar .și parlisanil metropolitului.Cu doue calități. vreau se dic cu ori care din urmăforele -doue. Ivacicovicin ar fi fost binevenit pe scaunul metropolitan, înțeleg pentru partida, care l a ales.Aceste calități ar fi fost: eapabililatea da lucra de sine, a doua: febleța d'a să lăsa a ii condus de alții. Dar una nu o posedea. ceialalfă ii lipsia.Urmăl<hele episode din vieța lui Ivacicovicin constata pe 

deplin maxima că, nu tot. dea una cei cari să bucură de o posițiă înaltă, sunt și la înălțimea chiămărei lor, tot o dată ne servesc de barometru spiritual al următoriului marelui Andreiu, și incă ceva... ’I. Curând după-ce Ivacicovicin își ocupă scaunul metropolitan se presentâ de la Brașov o deputațiune de trei, ca să-l informeze despre starea procesului, ce aveau parochienil gr. or. români cu grecii de acolo, proces, care până ’n diua de aslădl. nu este terminat.Brașovenii sperau că noul metropolit. cu capacitatea și veda lui. să va intrepune la locurile competente in favorea dreptului lor.In depulaliune cădu sortea se vorbescă adv. Străvoiu.Deputat icnea primită in audientă, oratorul incepe a expune starea lucrului cu seriosilate. tot odată cu însuflețirea, ce emană din convicțiunea , că aperi o causă dreplă. Me- tropolilul stă neclintit și ascultă. D'odală îșl pune degetul arătător pe frunte.. D-l Străvoiu, vădendu-l in astă posițiă atenlivă, se inspiră și incepe cu mai mare loc...»Străvoiu... Străvoiu...' exclama de o dată melro- polilnl, atingend pe orator cu degetul: »șeii de undc-țl vine numele? de la Slrava!*



Străvoiu îșî întrerupe cuvântarea. Deputațiunea îșl ocupă loc pe scaune. Se încinge o disensiune cu totul indiferentă de causa procesului.II. Era să së sânțescă școla din Avrig. Metropolitul inc’a fost invitat. Mai intâiu së ținuse serviciul' D-deesc in biserică, de unde ieșind trecem cu toții pe lângă mormêntul lui George Lazar, unde ne oprirăm puțin, țineți bine minte, la mormêntul lui George Lazar, cu metropolit cu tot, și cetirăm, erăș cu metropolitul împreună, și inscripția de pe pétra _ mormêntala. De aici mergem la școlă.După terminarea actului de sânțire së întinde in sala școlei o inesă la care' participă un public forte numéros. Aici së rădicară mai multe toaste. Metropolitul, së ’nțelege, solito more, incă era obligat së țină toast și së dee avânt. înaltului seu spirit. Publicul ascultă cu gura căscată când incepu dânsul. Scurte erau aceste toaste, dar cuprinijëtôre, după cum dice d-1 Diamandi.»Së trâéscâ d-1 M.« incepu metropolitul și dând cu ochii de alt comesan: »și d-1 P.« apoi vëijênd pe altul (in unul și acelaș toast) și d-1 Preda, care este născut in comuna acésta, unde după cum îmi aduc aminte este înmormântat și George Lazar. Drept este? aici e înmormântat Lazar?«»Aicî.« răspunseră cei presențî.Tot cu ocasiunea acésta a ținut metropolitul și o cu- Ivântare forte edificătore pentru popor... dați-ve copii la școlă,dragii mei, a <jis intre altele, »cei mai cu minte së vor facedomni mari, advocațî, doctori... pe cei mai proști aduceți-i la mine, că vi-i fac popi ! *III. Metropolitul pătimea de un picior. Din causa acésta la mers, trebuia de comun së fiă ajutat de a doua personă. In Si- biiu sarcina asta cădii la început pe teologul Medrea din Stremț.O dată metropolitul oficia in biserică. Lângă el ca ajutor së afla acum alt teolog.»Cum te chiamă, fiule,« intrebâ metropolitul.»Popescu, Exelență.*»De unde ëstï?«...»Din Stremț/»Cum te chiamă?« intrebâ érâ metropolitul dup’o pausă.»Popescu.«»Și de unde ești?« ...»Din Stremț«.......»Hm., dar cum te chiamă?’1»Popescu« .........»De unde ești?*, Din Stremț*...»Din Stremț.... din Stremț... și cum te chiamă?*  »Popescu.*»Nu ești frate cu Medrea?«Alegerea de patriarch sërbesc a metropolitului a fost in- timpinată, prin urmare, cu bucuriă in intrégá archidiecesa.De încheiere së comunic și o anecdotă din vieța metropolitului Șaguna.Parochienil din Poplaca, comună vecină cu Sibiiul, aveau mare pic pe preotul lor și tot mereu umblau .së-1 pâréscâ la Șaguna. Dar nu aflau nici un motiv de acusă.0 dată, era ’n postul mare, îl aflară poporenil cu ocaua i cea mică. îl aflară mâncând pesce. Atâta le-a trebuit. Numai de cât, câțî-va inși, și alergă, së-1 așede la metropolit.» Părintele nostru asta și asta, asta și asta« începură Po- plăcenil intrând la Șaguna, ,și aslădî 1’am găsit mâncând pesce.*  ;»Așa, așa?*  intrebâ metropolitul, apoi adause: »dar vin ; bëut’au, félni meu, după pesce?«- ;»Nu seim sfinția vostrăl*»Apoi, duceți-v6 a casă, fölül meu, déc’o fi bëut vin, í nu i-o fi nimic la popa vostru. JPoplăccniî ieșiră afară, së vede deplin mângăiațl, pentru că I de atunci if au mai făcut arătare contra preotului. Petra-Petrescu. :Editura tipografii Âlexi Brașov.

Gâcitură numerică.
de Arseniu Vlaicu.

15131 5455 4713551 . 
135462 35’6 4641266 
14551151 66512 5713551 
4’14265 146 462 31266

512 33641 2641 5455 
3164 11327646 4545266 
4775435 6131 75455 
26 466455646 456266

146 6662 6317546 3665
35 6’1 7645156 26 721521 
6232 62535 6232 464351521 
5312646 26 61155 2665Cheia de deslegare.

Fie care țifră are alternativ trei semnificațiunl de literă.
In următorele cuvinte să găsesce fie-care din aceste semnificațiunl, 

astfel incât deslegând cuvintele, vom'avea cheia de deslegare pentru ver
surile de sus.

375166: Numele pe care-1 purtăm noi cu toții.
3645315736: Cel cu cumpăna dreptății.

22453231: Lăcașul lui Dumnedeu.
13275712135: Acela pentru care se face nu mai scie de ea.

647135: Podoba grădihei.

Deslegarea in'Nr. 23.

Deslegarea gâciturei din Nr. 21.

Sântă di de libertate
Frați Români a răsărit, 

Apăsare, nedreptate
Și durerea a perit.

Ale tirăniei fere
Țara nostră mult a strâns, 

AdT dușmanii toți să peară
Căci dreptatea a invins.

Bine au deslegat-o: Dra Măriți Cornea, Capolna inferioră, dra Lu
cretia Horșia in Bia, dna Maria G. Ludu și d-rele Ana și Victoria Al. 
Frateș, Preșmer, dna Aurelia Olteanu, Bias, d-rele Marietta Popescu, Eu
genia Popescu și Elena Luc.reția Popescu, Satulung.

Posta Re-

D. V. 0. Lugoș Cu plăcere am luat act de bunul sfat ce ni-ai 
dat; insă revistă politică nu putem face, fiindcă n’am depus cauționament, 
ér revistă socială am face cu plăcere decă am avea material original.

' Cât in privința observărei finale etă că am alăturat o listă de abo
nament la acest numer, tot o dată vom împrăștia prospectul főéi nóstre 
in 10,000 de exemplare. Dăcă nu ne va ajuta nici acésta, apoi de sigur 
n’am nimerit gustul publicului român, și trebue să încetăm de a mai toca 
in vént.

APEL
Cu numărul 24 să încheia primul an al főiéi nóstre.
Ni-a ajutat Dnmnedeu de am dus-o cu cinste și cn omenie până aici.
Dar cum am dus-o? nu ne întrebați. Cu ce jertfe materiale, nu 

puteți sci! Décá am dispune de mijlócele unni Cresus nu ne-am plânge, 
dar fiind siliți a trăi din rodul mancei nóstre, avisațl la venitul tipogra
fiei nóstre, trebue să alergăm la sprijinul ómenilor de bine, si să ne ru
găm cu tot adinsul de ei, dar mai cu seină de abonațil noștri actuali, ca 
să ne vină intrn ajutor, colectând cât sé va potea mai multe subscrieri 
pe listele de abonament, pe care le alăturăm de acum inain te la fie-care 
număr, până la inclteerea anului.

Sperăm ăă aceste liste ni să vor inapoia cu subsemnătiirl suficiente 
(250) pentru susținerea főiéi, și că nu vom fi siliți a curma aparițiunea 
jurnalului MUIA |injI1I0TK(.ț romAnA,
ceia ce n’ar fi tocmai un semn bun pentru interesul ce portă llomânul 
intrn susținerea și cultivarea literaturei sale.Redactor responsabil: Theoohar Alexi.


